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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi) 
 

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida 
toponimlar makroko‘lamiga kiruvchi atoqli ot turlaridan biri bo‘lgan 
urbanonimlarni o‘rganish bo‘yicha ko‘plab ilmiy tadqiqot ishlari amalga 
oshirilgan. Jahonda adminstrativ markaz hisoblanadigan, turli xususiyatlari bilan 
mashhur yoki turistik salohiyatga ega shaharlar ichidagi urbanonimik obyektlar 
nomlarini to‘plab onomastika va antroposentrik paradigma kesishmasidagi 
zamonaviy tadqiqotlar yaratish amaliy jihatdan muhim ahamiyat kasb etadi.  

Dunyo tilshunosligida shahar ichidagi nomlarni shakllantirishning lisoniy 
shart-sharoitlarini tadqiq qilish, aniqlangan lisoniy qonuniyatlarning jamiyat va til 
orasidagi munosabatlarni oydinlashtirish, umuman, antroposentrik bog‘liqliklarni 
izlash bo‘yicha tadqiqotlar juda dolzarb hisoblanadi. Chunki urbanonimlarning 
shakllanish xususiyatlarini o‘rganish bunday nomlarni hosil qilishda ma’naviy-
ruhiy, aqliy va shu kabi boshqa omillarni aniqlash, tarkibiy xususiyatlari haqida 
xulosalar chiqarish, tildagi olamning urbanonimik manzarasini o‘zida qanday aks 
ettira olishini belgilash imkonini beradi. 

O‘zbek tilshunosligida urbanonimlar masalasi maxsus tadqiqot obyekti 
sifatida atroflicha о‘rganilmagan, shuningdek, Urganch shahri urbanonimlari 
bо‘yicha tadqiqotlar amalga oshirilmagan. Urganch shahridagi 
urbanonimlarning barchasini insonda estetik zavq uyg‘otadigan, milliy 
mafkura va qadriyatlarimizga mos keladigan, hududning xususiyatlarini о‘zida 
aks ettiradigan deb bо‘lmaydi. Ayrim nomlarni о‘zgartirish ehtiyoji bor, 
shuningdek, imlo xatolari, о‘zlashmagan sо‘zlar bilan ifodalangan 
urbanonimlar tilimizga putur yetkazmoqda. Biror shaharning toponimik 
manzarasini me’yoriy holatga keltirish uchun bunday nomlarni tarixiy-lisoniy 
va antroposentrik jihatdan tadqiq qilish lozim bo‘ladi. Prezidentimiz 
Sh.M.Mirziyoyev toponimlar bilan bog‘liq holatlar haqida shunday fikrlarni 
bildirgan edi: “Afsuski, jamoat joylarida, kо‘chalarda, binolar peshtoqida 
toponimik belgilar, turli lavha va reklamalar kо‘pincha xorijiy tillarda, 
ma’naviyatimizga yot mazmun va shakllarda aks ettirilmoqda. Bu davlat tili 
talablariga, milliy madaniyat va qadriyatlarimizga bepisandlikdan, umumiy 
savodxonlik darajasi esa tushib ketayotganidan dalolat beradi. Shu munosabat 
bilan, Vazirlar Mahkamasi Atamalar komissiyasi bilan birgalikda ushbu 
masalalarni keng jamoatchilik ishtirokida jiddiy о‘rganib chiqishi va tartibga 
solishi zarur. Chunki ijtimoiy obyektlarga nom berish – bu shunchaki shaxsiy yoki 
xususiy ish emas. Bu barchamizning vatanparvarlik va ma’naviy saviyamizni 
yaqqol kо‘rsatadigan о‘ziga xos mezondir. Buni hech kim hech qachon 
unutmasligi kerak. Biz xalqimizning taqdiri, ertangi kuni haqida о‘ylar ekanmiz, 
eng avvalo, millatimizning asl fazilatlarini, gо‘zal urf-odatlarimiz, betakror 
san’atimiz va adabiyotimizni, ona tilimizni kо‘z qorachig‘iday saqlashimiz 
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zarur”1. Urbanonimlar tilimiz boyligining tarkibiy qismi hisoblanadi. Ularning 
lisoniy xususiyatlarini tadqiq qilish orqali atalish motiviga kо‘ra turlari, nomlanish 
tamoyillari, semantik, funksional xususiyatlari aniqlanadi. Bu jihatlarni о‘rganish 
ehtiyoji mavzuning dolzarbligini belgilaydi. 

Respublikamiz urbanonimik obyektlarning turli tiplariga juda boy, biroq 
ularning barcha ko‘rinishlari to‘liq jamlanmagan, ilmiy manbalarda u yoki bu 
tarzda tilga olinsa-da, maxsus o‘rganilmagan. Urbanonim (lotincha urbanus – 
“shahar”, “shaharga oid” so‘zidan) – shahar hududida joylashgan har qanday 
topografik obyektga berilgan atoqli ot2. Urbanonimlar o‘z ichida mahalla, guzar, 
ko‘cha singari obyekt nomlarining atoqli otlarini o‘zida mujassamlashtiradi: 
Al-Xorazmiy ko‘chasi, Tinchlik mahallasi, “Avesto” bog‘i, Qozoqovul kabi. 
Urbanonimlar tilda uzluksiz paydo bo‘lishi va tez-tez almashinib, o‘zgarib 
turishi bilan toponimlarning boshqa turlaridan farq qiladi. Shu narsa 
xarakterliki, ba’zi mikroko‘lamlar keltirilgan bo‘linishlar bilan tugamaydi va ular, 
o‘z navbatida, yana ba’zi qo‘shimcha ko‘lamchalarga bo‘linadi. Chunonchi, 
oykonim, urbanonim, nekronim, partonim, xrematonim, okeononimlar 
mikroko‘lamlari. E.Begmatov urbanonimlar o‘z ichida oykodomonim, godonim 
kabi mikroko‘lamlarga bo‘linishini ta’kidlaydi. Oykodomonimlar alohida olingan 
bino, inshoot, me’morchilik obidalari atoqli oti ekanini, godonimlar esa 
shahardagi liniyali obyektlar (ko‘chalar, shohko‘chalar, torko‘cha, bulvar, xiyobon, 
suv qirg‘oqlari, sohillari va b.) atoqli otini anglatishini ko‘rsatib beradi3. 
Urbanonimlar ko‘lamiga kiruvchi Urganch shahri oykodomonimlari bo‘yicha 
alohida monografik tadqiqot olib borilmoqda. Lekin Urganch shahridagi mahalla, 
ko‘cha, guzar, mavze, maydon, daha, bog‘, xiyobon, bozor, yo‘llar, suv havzalari 
nomlari tadqiqot obyekti bo‘lmagan. Ma’lumki, bunday obyektlarning nomi 
vaqt o‘tishi bilan o‘zgaradi. Bu hodisa aholi punktlari jamiyatning ijtimoiy-
siyosiy, iqtisodiy-madaniy hayoti, turmush darajasi bilan bog‘liq ekanligini 
ko‘rsatadi. Darhaqiqat, jamiyatdagi ijtimoiy-siyosiy, iqtisodiy-madaniy 
o‘zgarishlar ko‘proq ko‘cha nomlarida aks etadi. Mustaqillikdan keyin bir 
qator ko‘cha nomlari yangi nomlar bilan almashtirildi. Masalan, Zonalnaya – 
Do‘stlik, Bazarnaya – Jizzax kabi. Ko‘cha nomlarining almashtirilishiga 
ko‘pincha nomning O‘zbekiston Respublikasi “Davlat tili to‘g‘risida”gi 
qonuniga mos emasligi yoki milliy mafkuramizga va mamlakatimizning 
bugungi kundagi tutgan yo‘liga yotligi kabi omillar sabab bo‘lishi mumkin. 
Ba’zida ko‘cha nomlari ushbu ko‘chada yoki mahallada istiqomat qiluvchi 
fuqarolarning tashabbusi bilan ham almashtirilish holatlari uchraydi. 
Urbanonimlarni lingvistik nuqtayi nazardan o‘rganish necha ming yillar 
davomida Xorazm viloyati hududida yashab kelayotgan xalqning ma’naviy 
merosi va madaniy mulki bo‘lib hisoblangan bu boylikning asrlar osha 
saqlanib qolishiga ko‘maklashadi. 

 
1 Миллий ўзлигимиз ва мустақил давлатчилигимиз тимсоли. Президент Шавкат Мирзиёевнинг ўзбек тилига 
давлат тили мақоми берилганининг ўттиз йиллигига бағишланган тантанали маросимдаги нутқи. // “Халқ 
сўзи”. 2019 йил 22 октябрь. 218-сон. 2-бет. 
2 Бегматов Э.А. Ўзбек тили антропонимикаси. – Тошкент: Фан, 2013. – Б. 46 
3 Бегматов Э.А. Кўрсатилган асар. – Б. 46 – 47. 
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O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4797-son 
“Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetini 
tashkil etish to‘g‘risida”gi, 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-son “O‘zbekiston 
Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi 
to‘g‘risida”gi, 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son “O‘zbek tilining davlat tili 
sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 
2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son “Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada 
rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi 
farmonlari; 2017-yil 20-apreldagi PQ-2909-son “Oliy ta’lim tizimini yanada 
rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-son 
“Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning mamlakatda 
amalga oshirilayotgan keng qamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash 
bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi, 2019-yil 4-oktabrdagi PQ-
4479-son “O‘zbekiston Respublikasining “Davlat tili haqida”gi qonuni qabul 
qilinganligining o‘ttiz yilligini keng nishonlash to‘g‘risida”gi qarorlari hamda 
boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishga 
ushbu dissertatsiya ilmiy natijalari muayyan darajada xizmat qiladi. 

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor 
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar hamda 
innovatsion rivojlanishining “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni 
ijtimoiy, huquqiy, iqtisodiy, madaniy, maʼnaviy-maʼrifiy rivojlantirishda 
innovatsion g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” 
ustuvor yo‘nalishiga muvofiq amalga oshirilgan. 

Mavzuning o‘rganilganlik darajasi. Jahon va rus tilshunosligida 
urbanonimlar bо‘yicha bir qancha monografik tadqiqotlar yaratilgan4. Turkiy 
tilli davlatlar urbanonimlari bо‘yicha ham ilmiy tadqiqot ishlari olib borilgan5. 

 
4 Ахманова О.С., Данчикова И.А. К вопросу о синхроническом изучении названий населенных пунктов // 
Вопросы языкознания. 1979. – № 6. – C. 32 – 41; Брызгалов В.В., Давыдов А.Н. Сравнительная 
характеристика урбонимов Петербурга и Архангельска в свете этнографии города // Вопросы топонимики 
Подвинья и Поморья. Архангельск, 1991 – C. 113 – 131; Бычкова О.И., Циуксон А.А. Факты культурно-
исторического развития как основа для мотивации урбанонимов // Вторая всесоюзная научно-практическая 
конференция «Исторические названия памятники культуры: Сборник материалов. Вып. 1. – М., 1991. – C. 
39; Ефремов Ю.К. О ходе и принципах наименований Московских улиц // Географические названия в 
Москве. – М.: Мысль, 1991. с. 33 – 47; Мезенко A.M. Из истории переименования улиц городов Белоруссии 
// Исторические названия памятники культуры: Тезисы докладов Всесоюзной научной конференции. – М., 
1989. – C.52 – 53; Суперанская А.В. Типология именования внутригородских объектов Москвы // 
Географические названия в Москве. М.: Мысль, 1985. – C. 160 – 170; Фролов Н. К. Русская топонимия 
Нижнего Пообья. Дис. д-ра филол. наук. Тюмень, 1990. – 452 с.; Разумов Р.В. Система урбанонимов 
русского провинциального города конца XVIII-XIX веков: На примере Костормы, Рыбинска и Ярославля. – 
Автореф. дис. канд. филол. наук. – Ярославль, 2003. – 26 с.; Широков А.Г. Русская урбанонимия в 
диахроническом освещении: апеллятивно-онимические комплексы. Автореф. дис. канд. филол. наук. – 
Волгаград, 2002. – 25 с.; Пушкарёва Ю. Г. Урбанонимия города Улан-Уде: лингвокультурологический 
аспект. Дис. канд. филол. наук. – Улан-Удэ, 2013. – 225 с.; Рабаданова, Л.Н. Урбанонимы Махачкалы: 
историко-культурологический, структурно-семантический и сопоставительный аспекты. – Махачкала, 
2012. – С.130; Асанов А. Ю. Урбанонимия города Тамбова в лингвокогнитивном аспекте. Автореф. дис. 
канд. филол. наук. Тамбов, 2015. – 26 с.; Казакова С. Л. Прагмалингвистический аспект английской 
урбанонимии (на материале названий английских пабов). – Автореф. дис. канд. филол. наук. – Пятигорск, 
2011. – 28 с.; Лосев П. О чем рассказывают улицы. Ярославль: Облиздат, 1952. – 116 с.; Березович Е. Л. 
Семантические микросистемы в русской топонимии. – Дис. канд. филол. наук. – Екатеринбург, 1992. – 263 
с.  
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O‘zbek tilshunosligida urbanonimlar juda kam tadqiq qilingan onomastik 
birliklardan bо‘lib, toponimikaning boshqa birliklarini о‘rganish jarayonida ularga 
qisman murojaat qilinadi. Ma’lumki, о‘zbek onomastikasining eng kо‘p 
о‘rganilgan sohalaridan biri bо‘lgan toponimika keyingi yillarda 
lingvistikaning alohida sohasi sifatida rivojlandi, sohaning о‘z tadqiqotchilari 
yetishib chiqdi. Toponimikaning nazariy masalalari, geografik obyektlar 
nomlarini hududiy jihatdan tadqiq etishga bag‘ishlangan monografik 
tadqiqotlar paydo bо‘lyapti. Shunday bо‘lsa-da, Urganch shahri toponimiyasi 
materiallari yetarli darajada tadqiq qilinmagan. Bu borada Z.Dо‘simov6, 
D.Yo‘ldoshev7, A.Otajonova8 va О‘.Rajabovlarning9, shuningdek, 
M.Tillayevaning10 nomzodlik dissertatsiyalari hamda Z.Dо‘simov, 
A.Otajonova, M.Tillayeva va H.Egamov tomonidan yozilgan11 bir qancha 
asarlardagi ayrim kuzatishlar mavjud. Vaholanki, Xorazm viloyatining 
ma’muriy-madaniy markazi bо‘lgan Urganch shahri urbanonimlarini lingvistik 
tahlil etish О‘zbekistonning qadimiy hamda zamonaviy tarixini о‘rganish, 
о‘zbek tilining nom qо‘yish bilan bog‘liq xususiyatlarini о‘rganish nuqtayi 
nazaridan ham muhim ahamiyatga ega. 

Xorazm viloyati toponimiyasi bilan shug‘ullangan Z.Dо‘simov, 
X.Egamov A.Otajonova, M.Tillayeva, О‘.Rajabovlarning yuqorida tilga 
olingan ishlarida, shuningdek, ayrim magistrlik dissertatsiyalarida12, ba’zi 
maqolalarda viloyat urbanonimiyasiga oid tarqoq holdagi, ba’zida epizodik 
xarakterdagi mulohazalar uchraydi. Ammo bu fikrlar Urganch shahri 
urbanonimlarining til xususiyatlari haqida tо‘liq tasavvur bera olmaydi. Hudud 
urbanonimlari hozirga qadar batafsil tо‘plangan va ilmiy tadqiq qilingan emas. 
Hatto respublikamizning boshqa hududlari urbanonimlari ham monografik 
tadqiqot obyekti sifatida о‘rganilmagan. 

1996-yilning 31-mayida О‘zbekiston Respublikasi Vazirlar 
Mahkamasining “О‘zbekiston Respublikasidagi ma’muriy-hududiy birliklar, 

 
5 Bağirov Adil Nәsib oğlu. Naxçivanin urbanonimlәri. – Baki, 2014. – 172 b.; Чаудебаева Ж.С. Семантика 
урбанонимов (на примере города Алматы). Магистерской диссертация. – Алматы 2007. – 65 с. 
6 Дусимов З. Топоними Северного Хорезма: Автореф. дис. … канд. филол. наук. – Ташкент, 1970. – 22 с.; 
Дусимов З. Историко-лингвистический анализ топонимии Хорезма: Автореф. дисс. … д-ра филол.наук. – 
Ташкент, 1989. – 48 с.  
7 Юлдашев Д.Т. Атоқли отларнинг антропоцентрик тадқиқи: Филол. фан. доктори дисс. ... автореф. –
Тошкент, 2021. – 72 б.; Юлдашев Д. Атоқли отларнинг антропоцентрик тадқиқи. – Тошкент: Шарқ 
маърифати нашр-матбаа уйи, 2020. – 208 б.  
8 Отажонова А. Хоразм этнотопонимлари. – Тошкент: Фан, 1997. – 128 б. 
9 Ражабов Ў. Топонимик индикаторларнинг функционал-семантик хусусиятлари: Филол. фан. номз. … 
дисс. автореф. – Тошкент, 2009. – 24 б. 
10 Тиллаева М. Хоразм ономастикаси тизимининг тарихий-лисоний тадқиқи («Авесто» ономастикасига 
қиёслаш асосида): Филол. фан. номз. … дисс. автореф. – Тошкент, 2009. – 24 б. 
11 Дусимов 3. Изучение лингвистических особенностей географических названий. – Ташкент, 1989. – 44 с; 
Дўсимов З. Топонимика асослари. – Тошкент: Фан, 2002. – 88 б.; Дўсимов З. Хоразм топонимлари. – 
Тошкент: Фан, 1985. – 104 б.; Отажонова А. Хоразм этнотопонимлари. – Тошкент: Фан, 1997. – 128 б.; 
Дўсимов З., Тиллаева М. Жой номларининг сири. – Тошкент, 2001. – 52 б.; Дўсимов З., Эгамов Ҳ. Жой 
номларининг қисқача изоҳли луғати. Тошкент, 1977. – 174 б. 
11 Matyoqubоv B. Хiva tumani tоpоnimlarining qiyosiy-tariхiy tavsifi. – Urganch, 2006; Хadjimеtоva G. Atоqli оt 
yasоvchi vоsitalar (Urganch shahri mikrоtоpоnimlari misоlida). – Urganch, 2008. – 76 б. 
12 Matyoqubоv B. Хiva tumani tоpоnimlarining qiyosiy-tariхiy tavsifi. – Urganch, 2006; Хadjimеtоva G. Atоqli оt 
yasоvchi vоsitalar (Urganch shahri mikrоtоpоnimlari misоlida). – Urganch, 2008. – 76 б. 
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aholi punktlari, tashkilotlar va boshqa toponimik obyektlarning nomlarini 
tartibga solish tо‘g‘risida” qabul qilgan qarori, 1996-yil 30-avgustda 
О‘zbekiston Respublikasining “О‘zbekiston Respublikasida ma’muriy-hududiy 
tuzilish, toponimik obyektlarga nom berish va ularning nomlarini о‘zgartirish 
masalalarini hal etish tartibi tо‘g‘risida”gi qonuni qabul qilindi. 2012-yilda 
respublikamizdagi ma’muriy-hududiy birliklar, aholi punktlari, tashkilotlar va 
boshqa toponimik obyektlarning nomlarini, tartibga solish, qayta nomlash 
haqida Vazirlar Mahkamasining qarori e’lon qilindi.  

Birinchi Prezidentimiz I.Karimovning “Yuksak ma’naviyat – yengilmas 
kuch” asarida ham geografik obyektlarning nomlari milliy mafkuramizga mos 
bо‘lishi, estetik vazifani ham bajarishi lozimligini ta’kidlab о‘tadi, о‘z fikrini 
bir qancha misollar bilan dalillaydi13. Nomlanmagan geografik obyektlarga 
nom qо‘yish, milliy mafkuramizga yot joy nomlarini boshqasiga almashtirish 
bо‘yicha Xorazm viloyati hokimi rahbarligida komissiya tuzilgan. Har bir 
tuman miqyosida tuman hokimi boshchiligidagi komissiya, ishchi guruhlar 
faoliyat olib bormoqda, joy nomlarini tо‘plash va turli jihatdan tadqiq qilish 
masalasi о‘rtaga qо‘yilmoqda. Bu masala bо‘yicha muammolar talaygina 
bo‘lib, ularning aksariyati hududdagi urbanonimlar lingvistik jihatdan 
о‘rganilganidagina bartaraf qilinadi. Qilingan ishlar natijasi toponimik 
obyektlarga nom berish masalasini muvofiqlashtiruvchi Respublika 
komissiyasiga urbanonimlarning mustaqillik mafkurasi asosida tartibga 
solinishida katta yordam berishi mumkinligini ta’kidlash lozim. 

Umuman, tadqiq qilinayotgan sohaga taalluqli ishlarning tahlili shuni 
kо‘rsatadiki, ular о‘zbek tili urbanonimlarining lisoniy xususiyatlarini ochib 
berishga qо‘shilgan muhim hissadir, lekin Urganch shahri urbanonimlarining 
hanuzgacha о‘rganilmaganligi ularni muayyan tizim asosida monografik tarzda 
tadqiq etib, urbanonimlarning о‘zbek tili onomastik sathida tutgan о‘rnini 
belgilash zaruriyatini keltirib chiqaradi. 

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya о‘zbek onomastikasi 
sohasida mamlakatimizda olib borilayotgan ustuvor ilmiy tadqiqotlar yо‘nalishiga 
mos keladi. Mazkur dissertatsiya Urganch davlat universiteti О‘zbek tilshunosligi 
kafedrasida olib borilayotgan “О‘zbek tilshunosligining dolzarb muammolari” va 
“О‘zbek adabiy tilining shakllanishida Xorazm shevalarining о‘rni” mavzusidagi 
ilmiy tadqiqotlar rejasi doirasida bajarilgan.  

Tadqiqotning maqsadi Urganch shahri urbanonimlarining antroposentrik 
tadqiqini amalga oshirish, urbanonimlarning о‘zbek tili onomastik sathida tutgan 
о‘rnini belgilash, urbanonimlarni tasniflash, tavsiflash, sotsiolingvistik, 
lingvokulturologik xususiyatlarini tadqiq etishdan iborat. 

Tadqiqotning vazifalari quyidagilardan iborat:  
Urganch shahri urbanonimlarini tо‘plash va ularni ilmiy tavsiflash; 
urbanonimlarning о‘zbek tili onomastik tizimida tutgan о‘rnini belgilash; 

 
13 Karimоv I. Yuksak ma’naviyat – yengilmas kuch. – Toshkent: Ma’naviyat, 2008. – B. 89.  
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urbanonimlarning lisoniy maqomi bilan bog‘liq qarashlarni umumlashtirish; 
Urganch shahri urbanonimlarning antroposentrik xususiyatlarini aniqlash; 

          Urganch shahri urbanonimlarining hosil bo‘lish yo‘llari, grammatik tarkibini 
aniqlash. 

Tadqiqot obyekti sifatida Urganch shahri urbanonimlari belgilangan. 
Urbanonimlar rasmiy manbalardan, sheva vakillari tilidan ilmiy va boshqa turdagi 
matnlardan, rо‘yxat va boshqa nashrlar sahifalaridan tо‘plandi. Bunda ma’lum bir 
obyektning adabiy tildagi nomi, sheva vakillari tilida ifodalanishi kabi omillarga 
ham e’tibor qaratildi. 

Tadqiqotning predmetini Urganch shahri urbanonimlarining sotsiolingvistik 
va lingvokulturologik xususiyatlari, onomastik tizimdagi о‘rni va ahamiyatini tadqiq 
qilish tashkil etadi.  

Tadqiqotning usullari. Tadqiqot mavzusini yoritishda dialektik, tavsiflash, 
tasniflash, qiyosiy-tarixiy tahlil, analiz va sintez, motivatsion-nominatsion va 
antroposentrik tahlil usullaridan foydalanildi.  

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat: 
 urbanonimlar bilan bog‘liq terminlar tizimi ichki guruhlariga kiruvchi obyekt 

turlariga kо‘ra mahalla va koʻcha nomlari, yoʻllar, koʻpriklar, bozor va boshqa 
savdo markazlari, bog‘, park, xiyobon, dam olish maskanlari, muzey hamda 
galereyalar, suv havzalari, aeroport va vokzallar, shuningdek, korxona nomlari 
kabi guruhlarga ajratilgan holda ochib berilgan; 

 urbanonimlarning affiksatsiya, sintaktik, onomastik konversiya usuli singari 
hosil bо‘lish yо‘llari, antroposentrik tahlil jarayonida atalish motivlariga kо‘ra 
an’anaviy va rasmiy motivli turlari, muayyan lisoniy va nolisoniy usullar, shaxs 
nomi, joy nomi kabilarning urbanonimlarga koʻchishi bilan bogʻliq 
sotsiolingvistik omillar isbotlangan; 
  urbanonimlarning antroposentrik tahlili jarayonida turdosh ot va boshqa 
turkumga oid so‘zlar yordamida hosil bo‘lgan urbanonimlar, atoqli otlar 
yordamida hosil bo‘lgan urbanonimlar, sodda va qoʻshma tarkibli urbanonimlar, 
indikatorli urbanonimlar kabi struktur jihatiga oid turlari dalillangan; 

 yangi paydo bо‘lgan yoki qayta nomlanayotgan obyektlarga nom tanlash, 
xalqning tarixi, mentaliteti hamda orzu-umidlarini aks ettiruvchi yuksak estetik 
saviyadagi urbanonimlarni yaratish yuzasidan nomlanayotgan obyektning kimga 
yoki nimaga tegishliligi, joylashish oʻrni, nimaga moʻljallanganligi, qoʻyilayotgan 
nomning adabiy til qonuniyatlari va tilning estetik vazifasiga muvofiq kelishi 
haqidagi tavsiyalar dalillangan; 

Urganch shahridagi Xonatlas, Ko‘hna qal’a, Dunyo, Osiyo, Asr, Qutlug‘ 
qadam, Tabassum, Avesto, Diydor, Durdona, Shuhrat, Qaldirg‘och kabi 
urbanonimlarning antroposentrik tahlili orqali yosh avlodni ona tiliga hurmat, 
asriy qadriyatlarimizga sadoqat, milliy urf-odatlarimizga muhabbat ruhida kamol 
toptirishda nomlar muhim vosita bo‘lib xizmat qilishi asoslangan. 

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:  
Urbanonimlarning lisoniy maqomi, ularning toponimlarning boshqa turlari 

orasida tutgan о‘rni, shakllanish xususiyatlari, sotsiolingvistik va 
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lingvokulturologik xususiyatlari tadqiqi natijasida chiqarilgan xulosalar hozirgi 
oʻzbek onomastikasi, xususan, urbanonimikasi uchun muhim zaruriy, ilmiy 
ma’lumot berishi; urbanonimlarni tahlil qilishdagi ilmiy qarashlar tahlil 
jarayonidagi yondashuvlarni rivojlantirishiga xizmat qilishi asoslangan;  

tadqiqotning nazariy xulosalaridan sotsiolingvistik va lingvokulturologik 
xususiyatlarini tadqiq qiluvchi mutaxassislar uchun ham ilmiy va metodologik 
asos vazifasini bajarishi isbotlangan. 

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilganligi, 
chiqarilgan natija va xulosalarning qat’iyligi, qoʻllanilgan yondashuv, usul va 
nazariy ma’lumotlarning ishonchli manbalardan olinganligi, tahlilga tortilgan 
lisoniy materiallarning asosliligi, zamonaviy paradigmalarda qoʻllanilgan 
usullardan foydalanilganligi, nazariy fikr va xulosalarning amaliyotga joriy 
etilganligi, olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiqlanganligi 
bilan izohlanadi.  

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining 
ilmiy ahamiyati shundaki, oʻzbek onomastikasi, xususan, urbanonimika sohasini 
Urganch shahri urbanonimlariga oid materiallar tadqiqi bilan boyitish, tо‘plangan 
materiallarni sotsiolingvistik va lingvokulturologik jihatdan tadqiq qilishning 
nazariy yо‘llarini kо‘rsatib berishda muhim nazariy manba boʻlib xizmat qiladi. 

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati shundan iboratki, uning natija va 
chiqarilgan nazariy xulosalari “Nomshunoslik asoslari”, “Antroposentrik 
tilshunoslik”, “Lingvokulturologiya”, “Sotsiolingvistika” kurslari uchun nazariy 
ma’lumotlar bazasini shakllantirishda kо‘makchi manba sifatida xizmat qiladi, 
shuningdek, ta’limning turli bosqichlari uchun mо‘ljallangan uslubiy kо‘rsatmalar, 
о‘quv qо‘llanmalari, lug‘atlar va ularning elektron modelini yaratishda, turizmga 
oid qо‘llanma va xaritalarni tuzish hamda ushbu soha bilan bog‘liq ishlarni olib 
borishda foydalanish mumkin bо‘ladi. 

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Urganch shahri urbanonimlarining 
antroposentrik tadqiqi yuzasidan olingan ilmiy natijalar asosida: 

Urganch shahri urbanonimlarining antroposentrik tadqiqi natijasida 
chiqarilgan xulosalardan FZ-2016-0914124453-raqamli “O‘zbek davlatchiligi 
tarixida sug‘diy til va yozuvining tutgan o‘rni (mil.av. II – milodiy XII asrlar)” 
mavzusidagi fundamental ilmiy loyihani bajarishda foydalanilgan (O‘zbekiston 
Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligi Alisher Navoiy nomidagi 
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2023-yil 27-oktabrdagi № 
01/10-2261 son ma’lumotnomasi). Natijada Urganch shahri urbanonimlarining 
paydo bo‘lish tarixi, nomlanish tamoyillari, semantik guruhlari, tiplari haqidagi 
faktik materiallar turkiy va sug‘diy til toponimik birliklarining tarixiy-etimologik 
manbalarini tavsiflashga erishilgan; 

urbanonimlarning sotsiolingvistik xususiyatlari tadqiqi natijalaridan BV-
Atex-2018-(143) raqamli “Ko‘zi ojiz shaxslar uchun kompyuter texnikasidan 
foydalanish, matnlarni o‘qish va yozish imkonini beruvchi o‘zbek tiliga 
asoslangan gapiruvchi dasturiy ta’minot va ovoz sintezatorini ishlab chiqish” 
davlat amaliy granti loyihasi doirasida “UzNutq Sintezator” kompyuter dasturini 
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yaratishda foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va 
innovatsiyalar vazirligi Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va 
adabiyoti universitetining 2023-yil 27-oktabrdagi №01/10-2260-son 
ma’lumotnomasi). Natijada urbanonimlarning lisoniy maqomi, ularning 
toponimlarning boshqa turlari orasida tutgan o‘rni, shakllanish xususiyatlari, 
sotsiolingvistik va lingvokulturologik xususiyatlari tadqiqi xususida chiqarilgan 
xulosa va talqinlar hozirgi oʻzbek onomastikasi, xususan, urbanonimikasi uchun 
muhim zaruriy, ilmiy ma’lumot berishi hamda urbanonimlarni tahlil qilishdagi 
ilmiy qarashlar tahlil jarayonidagi yondashuvlarni rivojlantirishiga xizmat qilishi 
asoslangan;  

dissertatsiyada aniqlangan ilmiy yangiliklardan Alisher Navoiy nomidagi 
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti huzuridagi Davlat tilida ish 
yuritish asoslarini o‘qitish va malaka oshirish markazida bajarilgan II-
4721101717-raqamli “Xizmat ko‘rsatish obyektlari milliy nomlari interaktiv 
elektron platformasini yaratish” mavzusidagi amaliy loyihada foydalanilgan 
(O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligi Alisher 
Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti huzuridagi 
davlat tilida ish yuritish asoslarini o‘qitish va malaka oshirish markazi 2023-yil 
25-oktabrdagi № 1018-son ma’lumotnomasi). Natijada, interaktiv elektron 
platforma atoqli otlarning til tizimidagi o‘rni, ularning asosiy lisoniy 
xususiyatlariga oid ma’lumotlar bilan boyishiga erishilgan. 

Xorazm viloyati teleradiokompaniyasi tomonidan 2023-yil 17-aprel kuni 
efirga uzatilgan “Tilimizni o‘rganamiz” dasturida, 2023-yil 6-iyun kuni “Til – 
millat ko‘zgusi” radioeshittirishida Urganch shahridagi urbanonimlarning 
motivativ ma’nolari, antroposentrik xususiyatlari yuzasidan bildirilgan nazariy 
xulosalardan foydalanilgan (Xorazm viloyati teleradiokompaniyasining 2023-yil 
31-oktabrdagi 2023-31-10, 725-son ma’lumotnomasi). Natijada adabiy-badiiy, 
ma’naviy-ma’rifiy dasturda urbanonimlarning lingvokulturologik va 
sotsiolingvistik xususiyatlari kengroq ochib berilgan. 

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 4 ta xalqaro va 4 
ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.  

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 
jami 14 ta ilmiy ish, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va 
innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan 
doktorlik dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy 
nashrlarda 6 ta (2 ta xorijiy jurnallarda) ilmiy maqola nashr qilingan.  

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa, 
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan tashkil topgan bo‘lib, umumiy 
hajmi 134 sahifadan iborat. 
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DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI 
 

         Dissertatsiyaning Kirish qismida mavzuning dolzarbligi va zarurati 
asoslanib, tadqiqotning maqsad hamda vazifalari, obyekti va predmeti haqida 
ma’lumot berilgan. Tadqiqotning O‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalar 
taraqqiyotining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilib, uning ilmiy yangiligi 
va amaliy natijalari bayon etilgan. Olingan natijalarning ishonchliligi asoslanib, 
ishning nazariy va amaliy ahamiyati ochib berilgan. Tadqiqot natijalarining 
amaliyotga joriy qilinishi, aprobatsiyasi, tadqiqotning tuzilishi va hajmi haqida 
ma’lumot berilgan. 

Dissertatsiyaning “Urbanonimlar tahliliga antroposentrik yondashuv” 
deb nomlangan birinchi bobi ikki paragrafdan iborat. “Urbanonim va u bilan 
bog‘liq terminlar tizimi” deb nomlangan birinchi paragrafda urbanonimik 
kо‘lam va uning tarkibiga kiruvchi atoqli ot turlari tadqiq qilingan. 

O‘zbek tili lug‘at tarkibi atoqli otlarga boy, biroq ularning barcha 
ko‘rinishlari to‘liq jamlanmagan, ilmiy manbalarda u yoki bu tarzda tilga olinsa-
da, maxsus o‘rganilmagan. Ana shunday yetarli tadqiq qilinmagan atoqli ot 
turlaridan biri urbanonimlardir.  

Urganch shahridagi mahalla, ko‘cha, guzar, mavze, maydon, daha, bog‘, 
xiyobon, bozor, yo‘llar, suv havzalari nomlari tadqiqot obyekti bo‘lmagan. 
Ma’lumki, bunday obyektlarning nomi vaqt o‘tishi bilan o‘zgaradi. Bu hodisa 
aholi punktlari jamiyatning ijtimoiy-siyosiy, iqtisodiy-madaniy hayoti, 
turmush darajasi bilan bog‘liq ekanligini ko‘rsatadi. Darhaqiqat, jamiyatdagi 
ijtimoiy-siyosiy, iqtisodiy-madaniy o‘zgarishlar ko‘proq ko‘cha nomlarida aks 
etadi. 

Onomastikada shahar ichidagi nomlarni o‘rganish faqat havaskor 
o‘lkashunoslar va alohida tarixchilarning tadqiqot obyekti bo‘lib qolgan, ular o‘z 
tadqiqotlarida ma’lum bir katta yoki kichik aholi punkti nomlariga murojaat 
qilganlar. Bu bosqichda ularni belgilash uchun maxsus terminlar mavjud emas edi, 
ular o‘rniga tavsiflovchi so‘zlar ishlatilgan. Kо‘pincha, bunday nomlarga nisbatan 
mikrotoponim atamasi qо‘llangan. Inson faoliyatining pragmatik sohasida 
denotatsiyaga ega bo‘lgan atoqli otlar sohasi, jumladan, xrematonim, urbanonim, 
oykodomonim, poreyonim, domonim, agroonim kabi atamalar izohlangan. Ilmiy 
nuqtayi nazardan, shahardagi obyektlar nomlarining xususiyatlarini tahlil qiluvchi 
onomastik asarlarning paydo bo‘lishi yuqorida sanab o‘tilgan atoqli otlar guruhini 
belgilashga imkon beradigan terming ehtiyoj borligi, shu tariqa umumlashtiruvchi 
so‘z sifatida urbanonim termini qo‘llanilishi ta’kidlangan.  

O‘zbek toponimlarini tadqiq qilish, shuningdek, bunday birliklarni 
mikrotoponim nomi ostida o‘rganish yuzasidan H.Hasanov, S.Qorayev, 
Z.Do‘simov, T.Nafasov, S.Gubayeva, B.O‘rinboyev, S.Karimov, Sh.Qodirova, 
L.Karimova, Y.Xo‘jamberdiyev, T.Raxmatov, J.Latipov, N.Begaliyev, A.Turobov, 
N.Oxunov, T.Enazarov, N.Uluqov, D.Yuldashev, O.Begimov, S.Bo‘riyev, 
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N.Adizova, O‘.Oripov, O‘.Rajabov, Sh.Temirov kabi olimlar tomonidan bir qancha 
ishlar amalga oshirilgan.14.  

Mikrotoponimiyaga aloqador ba’zi mulohazalar qardosh turkiy tillardagi 
ushbu termin yuzasidan bildirilgan tahlillarda uchraydi.  
Toponimlarning izohli lug‘atlarida mikrotoponimiyani ham qamrash va 
izohlashga alohida diqqat qilinayotgani kuzatiladi. Masalan, T.Nafasovning 
“O‘zbekiston toponimlarining izohli lug‘ati” kitobida makrotoponimlarning boy 
materiallari bilan bir qatorda tepa, guzar, balandlik, buloq, ma’lum joy, mahalla, 
jilg‘a, cho‘qqi, yaylov, quduq kabilarning nomlari ham izohlangan. 
S.Qorayev makrotoponim va mikrotoponimlar doirasiga kiradigan toponimik 
birliklarni izohlaydi. Makrotoponimlar yer yuzasidagi yirik obyektlarning atoqli 
otlari bo‘lib, grekcha makros – “katta”, “yirik”, makrotoponim – katta va yirik 
joylar, obyektlarning nomlarini anglatishini, mikrotoponimlar esa yer yuzasidagi 
mayda va eng mayda obyektlarning atoqli otlari bo‘lib, yunoncha mikros – 
“mayda”, “kichik” ma’nosini anglatuvchi so‘zdan hosil bo‘lgani haqida yozadi15. 
Mikrotoponimlarga buloq va chashmalar, g‘orlar, maqbaralarning nomlari bilan 
birga, ko‘chalar va undagi tupiklar, ko‘priklar, idora va muassasalar, magazinlar, 
restoranlar, dam olish joylari va istirohat bog‘lari, o‘tloqlar, soylar, ayrim daryo 
tarmoqlari, jilg‘alar; arxeologik yodgorliklardan: madrasalar, turli inshootlar, 
minoralar, shuningdek, guzar va mahallalar, devorlar, qal’alar, saroylar, 

 
14 Ҳасанов Ҳ. Ўрта Осиё жой номлари тарихидан. – Тошкент: Фан, 1965. – 83 б.; Караев С. Топонимия 
Узбекистана (социолингвистические аспект). –Ташкент, 1991.; Qorayev S. Toponimika. – Toshkent: 
O‘zbekiston faylasuflari milliy jamiyati nashriyoti, 2006. –320 b. Қораев С. Ўзбекистон вилоятлари 
топонимлари. –Тошкент: O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi, 2005. –240 б.; Дўсимов 3. Историко-
лингвистический анализ топонимии Хорезма. Автореф. док. дис. -Ташкент, 1986. - 48 с.; Нафасов Т. 
Топонимы Кашкадарынской области: Автореф. дисс. … канд. филол. наук. –Ташкент, 1968. –24 с.; 
Ўзбекистон топонимларининг изоҳли луғати. – Тошкент: Ўқитувчи, 1988. –290 б.; Губаева С. Этнонимы в 
топонимии Ферганской долины: Автореф. дисс. …канд. филол. наук. –Ташкент, 1973. -20 c.; Ўринбоев Б. 
Самарқанд вилояти топонимларининг изоҳи. –Самарқанд, 1997. –202 б.; Каримов С.А., Бўриев С.Н. Ўзбек 
топонимикаси тараққиёт босқичида. Монография. –Тошкент: Фан, 2006. –131 б.; Каримова Л. Ўзбек тилида 
топонимларнинг ўрганилиши. –Тошкент: Фан, 1982. –96 б.; Хўжамбердиев Я. Историко-этимологиеское 
исследование топонимики Сурхандарьинской области Узбекистана: автореф. дис. ... канд. филол. наук. –
Ташкент, 1973. -25 c. Рахматов Т. Топонимия города Самарканда и его окрестностей: Автореф. дис. ... канд. 
фидол. наук.  –Москва, 1973. –22 c.; Латипов Ж. Топонимия города Маргелана и его окрестностей: 
Автореф. дисс. …канд. филол. наук. –Ташкент, 1975. –36 с.; Бегалиев Н. Самарқанд вилояти гидронимлари 
(лисоний таҳлил): Филол. фан. ном. ... дисс. автореф. –Самарқанд, 1994. –25 б.; Бегалиев Н. Самарқанд 
топонимияси. –Самарқанд, 2011. –128 б.; Туробов А. Самарқанд вилояти этноойконимларининг таҳлили: 
Филол. фан. ном. ... дисс. автореф. –Тошкент,1999. –22 б.; Охунов Н. Топонимия Кокандской группы 
районов. Автореф. дис. … канд. филол. наук. –Ташкент, 1978. –23 б.; Эназаров Т. Шахрисабз ҳудуди жой 
номларининг тарихнй-қиёсий тадқиқи, Филол. фан. ном. ... дисс. автореф. -Тошкент, 1993. -21 б.; Эназаров 
Т. Ўзбекистон топонимлари: луғавий асослари ва этимологик тадқиқи йўллари. Филол. фан. док. ... дисс. 
автореф. -Тошкент. 2006. -56 б.; Улуков Н. Ўзбек тили гидронимлариниш- тарихий лисоний тадкики. 
Филол. фан. док. ... дисс. автореф. -Тошкент, 2010. -48 б.; Юлдошев Д. Атоқли отларнинг антропоцентрик 
тадқиқи: филол.фан.док.дисс.автореф. – Тошкент, 2021. 72 б.; О.Бегимов Жанубий Ўзбекистон 
оронимларининг тарихий-лисоний тадқиқи: филол. фан. фал. док. … дис. автореф. –Самарқанд –2021, -52 
б.; Бўриев С. Ургут тумани микротопонимларининг лексик-семантик таҳлили. Филол. фан. ном. ... дисс. 
автореф. -Тошкент, 2010. -23 б.; Адизова Н.Б. Бухоро тумани микротопонимларининг лексик-семантик 
тадқиқи: Филол. фан. бўйича фалс. док. (PhD) ... дисс. автореф. – Бухоро, 2021. – 24 б.; Орипов Ў. Нурота 
тумани макро ва микротопонимларининг лисоний тахлили, Филол. фан. ном. ... дисс. автореф. - Тошкент, 
2003. -22 б.; Темиров Ш. Самарқанд вилояти оронимларининг лисоний тадқиқи: Филол. фан. фалсафа 
доктори (PhD) дисс. автореф. –Самарқанд, 2019. –51 б. 
15 Qorayev S. Toponimika. – Toshkent: O‘zbekiston faylasuflari milliy jamiyati nashriyoti, 2006. – B.16 – 17. 
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darvozalar va boshqalarning atoqli otlari kiradi. Bunday mikrotoponimlar o‘zbek 
tilida minglab va bir necha minglab nomlarni tashkil qiladi. Dissertatsiyada 
g‘orlar, maqbaralar, idora va muassasalar, magazinlar, restoranlar, madrasalar, 
turli inshootlar, minoralar, devorlar, qal’alar, saroylar, darvozalar nomini 
toponimiya tizimiga kiritishi va ularni mikrotoponim deb yuritilgani haqida ayrim 
mulohazalar bildirildi. Bu tipdagi nomlarni semantik xususiyatlariga koʻra tasnif 
qilish va nomlash maqsadga muvofiq. Masalan, inshootlar, maqbaralar, minoralar 
nomi – oykodomonimlarni, g‘orlar nomi – spelonimlarni, yer yuzasidagi odam 
qo‘li bilan yaratilgan obyektlar (do‘kon, restoran, tashkilot, muassasalar) nomi – 
anoykonimlarni tashkil qiladi va ular umuman shahar ichidagi obyektlar nomi – 
urbanonimlar sirasiga kiradi.  

Ushbu bo‘limda о‘zbek tilshunosligida amalga oshirilgan mazkur sohaga 
aloqador bо‘lgan ilmiy ishlarga munosabat bildirilgan. 

Bobning “Urganch shahri urbanonimlari va ularni antroposentrik 
tadqiq qilish masalasi” deb nomlangan ikkinchi paragrafida keyingi yillarda 
atoqli otlarni antroposentrik jihatdan tadqiq qilishga e’tiborning kuchaygani, rus 
tilshunosligida B.X.Musukayev tomonidan bajarilgan ish qisman zamonaviy 
yo‘nalishda bo‘lsa16, o‘zbek tilshunosligidagi ayrim tadqiqotlar ham ma’lum 
ma’noda atoqli otlarni antroposentrik tadqiq qilishga hissa bo‘lib qo‘shilgani 
haqida so‘z yuritilgan.  

Urbanonimlar tilda uzluksiz paydo bo‘lishi va tez-tez almashinib, o‘zgarib 
turishi bilan toponimlarning boshqa turlaridan farq qiladi. Dissertatsiyaning 
ushbu bo‘limida Urganch shahridagi mahalla, ko‘cha, guzar, mavze, maydon, 
daha, bog‘, xiyobon, bozor, yo‘llar, suv havzalari nomlarini tadqiq qilish yо‘llari 
belgilab berilgan.  

Urbanonimiya tizimi lug‘aviy tarkibining boyishida transonimizatsiya, ya’ni 
bir obyekt nomining ikkinchisiga ko‘chish hodisasi alohida o‘rin tutadi. Ushbu 
hodisa tufayli shahar hududida bir nomning bir necha martagacha takrorlanishi 
kuzatiladi: Xorazm (ko‘cha), Urganch (ko‘cha), Ko‘naqala (mahalla), Jayhun 
(ko‘cha), Yangiariq (mahalla), Gurlan (yo‘l) kabi. 

Ushbu bo‘limda urbanonimlar makrokoʻlamiga kiruvchi oykodomonim va 
ergonimlar ham tahlilga tortildi. Xorijiy korxona va muassasalar bilan 
hamkorlikda asos solinayotgan, faoliyati yo‘lga qo‘yilayotgan qo‘shma korxonalar 
nomlari xalqaro talablarga mos, har ikki mamlakat fuqarolari, xaridorlari uchun 
birday tushunarli bo‘lishi shart. Lekin mahallaning ichida qurilgan do‘koncha 
peshtoqiga oʻzga tilga oid nom bitib qo‘yilishi ijobiy holat emasligi ta’kidlangan. 
Shu o‘rinda “Xon atlas”, “Omad”, “Istiqlol”, “Aka-ukalar”, “Navbahor”, 
“Dunyo”, “Qutlug‘ qadam”, “Turon”, “Dunyo”, “Tabassum” kabi nomlar 
o‘zbek xalqining milliy-madaniy xususiyatlarini o‘zida aks ettiruvchi onomastik 
birliklar ekani koʻrsatib berildi. 

Urbanonimlarning toponimlarning boshqa turlariga nisbatan birmuncha tez 
o‘zgarishlarga yuz tutishi mumkinligini Urganch shahri bo‘yicha to‘plangan 

 
16 Мусукаев Б. Х. Балкарская ономастика в парадигме современной лингвистики. Автореферат диссертации 
на соискание ученой степени доктора филологических наук. – Нальчик, 2007. – 43 с. 
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materiallar tahlili ham tasdiqlaydi. Shuning uchun ham ularning vaqti-vaqti bilan 
qayd etib borilishi va o‘rganilishi tarixiy-lingvistik jihatdan ahamiyatlidir.  

Dissertatsiyaning “Urganch shahri urbanonimlarining antroposentrik 
tadqiqida nom hamda jamiyat munosabatlari” deb nomlangan ikkinchi bobi 
ikki paragrafdan iborat. 

Bobning “An’anaviy va rasmiy motivli urbanonimlarning antroposentrik 
talqini” deb nomlangan birinchi paragrafida urbanonimik birliklarning 
nomlanishida jamiyatning tutgan o‘rnini aniqlash uchun ularni tiplarga ajratish va 
shu asosda tasniflash asosiy o‘rin tutishi ko‘rsatib berilgan. Bunda Z.Do‘simov, 
S.Qorayev, E.Begmatov, S.Naimov, T.Nafasov, N.Oxunov, D.Yuldashevlarning 
tasniflariga munosabat bildirilgan va mazkur olimlarning fikrlariga tayanilgan.  

Mustaqillik Urganch shahri urbanonimiyasiga ham ijobiy ta’sir ko‘rsatdi. Joy 
nomlari, ayniqsa, fuqarolar yig‘inlari, mahallalar, guzarlar, ko‘chalar nomlari 
istiqlol g‘oyalari, milliy mentalitet nuqtayi nazaridan qayta ko‘rib chiqildi hamda 
nomlarga zamonaviy ruh berildi. Urganch shahri urbanonimiyasi tadqiqi 
jarayonida xalqning etnik tarkibi, aholining faoliyat yuritadigan sohalari, 
shuningdek, ushbu hududdan yetishib chiqqan mashhur shaxslarning ism-
familiyalari asos boʻlgan nomlar koʻp ekanligi ma’lum bo‘ldi. Bunda ziyoratgoh va 
muqaddaslik mazmunini beruvchi nomlar (Oxunbobo, Doshqinjonbobo 
qabristonlari kabi), kishi ismlari bilan aloqador nomlar (Amir Temur istirohat 
bog‘i, O‘shshi bozor kabi), tarixiy (Ko‘na qal’a mahallasi, “Avesto” bogʻi kabi), 
atrofdagi asosiy obyektlardan ko‘chgan nomlar (Amudaryo ko‘chasi, Shovot kanali 
kabi), obyektning tabiiy xususiyatiga yoki bir narsaning mavjudligiga nisbatan 
ishora qiluvchi, nisbatlovchi nomlar (Ko‘na ko‘pir, Go‘k ko‘pir, Obxodnoy yo‘l, 
Saatni teyi kabi) va hokazo. 

Nomning aniq bir obyektni ifodalashi, nomlanish jarayonida turli 
ekstralingvistik vaziyatlarning rol o‘ynashi, toponimik yasalishning, garchi u 
o‘zbek tili so‘z yasalishi qonuniyatlaridan oziqlansa-da, o‘z shakllanish 
usullarining ham mavjudligi, so‘zning apellyativ holatdan onomastik holatga 
o‘tishidagi sotsiolingvistik omillar, nomlarning saqlanishidagi turg‘unlik va 
beqarorlik kabi holatlarning o‘ziga xos xususiyatlari mavjud ekani ta’kidlandi. 

Bobning “Hudud urbanonimlarining shakllanishida antroposentrik 
omillarning o‘rni” deb nomlangan ikkinchi bo‘limida urbanonimlar nomlanish 
jarayonida tajriba, inson psixologiyasi, shaxs va jamiyatning roli, tashqi sharoit, til 
tizimi, tillarning o‘zaro ta’siri, bizni o‘rab turgan tevarak-atrof asosida fikrlash u 
yoki bu darajada namoyon bo‘lib turishini ma’lum qiladi. Urbanonimlar, asosan, 
xalqning dunyoqarashi, olamning lisoniy manzarasi, ruhiyati, turmush tarzi, 
ma’naviy dunyosi, ijtimoiy qarashlari va jamiyatdagi mavqeyi kabi qator ijtimoiy 
omillar bilan bog‘liq tarzda maydonga keladi.  

Urbanonimlar tarkibida son ma’nosini ifodalovchi so‘zlar va 
numerativlarning kelishi ulardagi har ikki xususiyat – ham aniq son, ham umuman 
ko‘plikni anglatishiga sabab bo‘luvchi (Karat kafesi); etnonimlar (Qozoqovul), 
fitonimlar (Shafran kafesi, Boychechak bogʻchasi) kabi urbanonimlarni hosil 
qiluvchi lingvistik omillar mavjud. Urganch shahri urbanonimlarining yuzaga 
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kelishida antroponim va toponimlar ikkilamchi nom sifatida faol ishtirok etadi. 
Atoqli otlar o‘zining alohida mustaqil lisoniy materialiga ega bo‘lmagani tufayli, 
tildagi mavjud lug‘aviy boylik zaminida yasaladi. Urganch shahri urbanonimiyasi 
bo‘yicha amalga oshirilgan tadqiqotlar ushbu urbanonimlar zaminida ham o‘zbek 
tilining va boshqa bir qator tillarning lug‘aviy materiallari yotishini ko‘rsatdi. 

Mahallalar nomi urbanonimlarning tarkibiy qismi bo‘lib, aholi yashaydigan 
joyning ma’lum qismlarga bo‘lingan bo‘linmalarining atoqli otidir. Odatda 
bunday bo‘linmalar shaharda, qishloqlarda mavjud bo‘ladi. Mahallalar nomi 
haqida ba’zi ishlar mavjud bo‘lishiga qaramasdan, urbanonimlarning ushbu tipi 
hali qoniqarli o‘rganilgan emas. Urganch shahridagi mahallalar nomining bir 
qismi antroponimlardan (Feruz mаhаllаsi, Аl-Xorаzmiy mаhаllаsi, Komiljon 
Otaniyozov mаhаllаsi), bir qismi mavhum tushunchalarni ifodalovchi soʻzlardan 
(Sаxovаt mаhаllаsi, Umid mаhаllаsi, Shodlik mаhаllаsi) tashkil topgan. 
Shuningdek, boshqa ma’nodagi leksik birliklardan tashkil topgan mahalla nomlari 
ham talaygina.  

Xorazmdagi guzarlarning ko‘pchiligi va ularning nomi qadimiy tarixga ega. 
Ularning miqdori 20 dan ortiq bo‘lib, Urganch shahridagi Yangirabot, Yoshlik, 
Tinchlik nomlari xarakterlidir.  

Nomshunoslikda harakatlanish uchun mo‘ljallab qurilgan yo‘llar, ko‘chalar 
nomi umumiy tarzda dromonimlar; shohko‘chalar, prospektlar, ko‘chalar, 
torko‘chalar, boshi berk ko‘chalar – godonimlar deb yuritiladi1. Mustaqillik 
davrida O‘zbekistonning toponimik siyosati sababli vaziyat ancha o‘zgardi va 
hozirda Urganch shahri hududida ko‘chalarning yangi nomlari koʻpaymoqda: 
Amir Temur ko‘chasi, Islom Karimov koʻchasi, Bahor ko‘chasi, Mustaqillik 
ko‘chasi, Mirzo Ulug‘bek ko‘chasi, Al-Xorazmiy ko‘chasi kabi. Dromonimlar: 
Gurlan yо‘li, Shovot yо‘li, Xiva yо‘li, Yangiariq yо‘li, Cholish yо‘li, Xonqa yo‘li, 
Aeroport yo‘li kabi. 

Diniy tushuncha va tasavvur bilan bog‘liq bo‘lgan obyektlar, muqaddas 
joylar nomi atoqli ot sifatida agionimlarga kiradi. Ma’lumki, masjidlarda islom 
dini bilan aloqador bo‘lgan diniy marosimlar, rasm-rusumlar ado etiladi. Tadqiq 
obyekti boʻlgan hudud Oxunbobo masjidi, Chakka masjidi, Zargar masjidi kabi 
nomlarga boy ekani aniqlandi. 

Inson dafn qilingan joylar – qabrlar, qabristonlar va ana shu tipdagi obyektlar 
nomshunoslikda nekronimlar deb yuritilib, ular Urganch shahri urbonimik 
tizimida ham mavjud: Oxunbobo, Shahobiddinbobo, Oris avliyo qabristoni va 
boshqalar. 

Xorazm hududi obikor yer bo‘lgani bois, suv havzalarining nomlari aholi 
tilida muntazam qo‘llanib turadi. Xorazm potamonimlari (daryo va soylar nomi)ni 
o‘rganish muhimdir, chunki ularning aksariyati juda qadimiy gidronimlardir. Suv 
obyekti inshootlariga tegishli bo‘lgan nomlar urbanonimiyaning 
urbanogidronimlar guruhiga mansubdir: Yoshlar kо‘li, Qirg‘izyop, Shovot kanali, 
О‘risyop, Oktabr arna kabi 

Urganch shahri urbanonimiyasida tog‘ va cho‘qqilarning, qoyalarning 
nomlari uchramaydi. 



 
 

18 
 

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Urbanonimlar hosil boʻlishi va 
tarkibining antroposentrik tahlili” deb nomlanadi. Bob ikki paragrafdan iborat 
bo‘lib, uning birinchi paragrafi “Urganch shahri urbanonimlarining hosil 
bo‘lish yo‘llari” deb nomlanadi.  

Har qanday tilning toponimiya tizimi ma’lum bir davrninggina, ma’lum bir 
ijtimoiy-siyosiy qarashlarninggina mahsuli emas. Navro‘z, Jayhun kabi nomlar 
avvalroq paydo bо‘lgan bо‘lsa, Yangi turmush, Do‘stlik, Yoshlik nomlari XX asrda 
– sho‘rolar davrida paydo bo‘lgan; Mustaqillik, Turkiston, Islom Karimov, Yangi 
О‘zbekiston kо‘chasi kabi urbanonimlar tamoman yangi, keyingi o‘n yillar – 
Mustaqillik davri mahsulidir. 

Nomlarning paydo bo‘lish tarixi va asoslari unutilsa-da, har qanday 
urbanonimning til mahsuli sifatidagi xususiyatlari saqlangan bo‘ladi. Bu 
ko‘pincha nomning yasalishi va grammatik strukturasini tahlil qilish orqali 
belgilanadi. Ayniqsa, iste’moldan chiqqan nomlar o‘rnini to‘ldirish, yangi 
obyektlarga nom berish muayyan lisoniy qonuniyatlar asosida amalga oshadi. 
Bunda ikki usul ko‘zga yorqin tashlanib turadi: 

1. Yangi nom ijod qilish, yasash usuli. 
2. O‘zga tillardan nom o‘zlashtirish usuli. 
Mana shu ikki yo‘l bilan urbanonimlar fondi boyib, yangilanib boradi. 

Urbanonimik tizimning o‘zgarishi va boyishida har ikkala usul ham muhim. 
Ammo yangi nom ijod qilish, ya’ni yangi nom yasash yo‘li tilning o‘z ichki 
resurslariga, imkoniyatlariga tayangani, unda tilning milliylik ruhi saqlangani 
uchun afzalroq, ilg‘orroq deb baholanadi. 

Urganch shahri urbanonimlari asosan: 1) morfologik; 2) sintaktik va 3) 
onomastik konversiya kabi usullar orqali yasalishini ko‘rsatdi. Ishda ushbu usullar 
Xorazm urbanonimiyasi materiallari asosida tahlil qilinadi. 

Toponimlarning morfologik usulda yasalishi masalasi nomshunoslikdagi eng 
chalkash, munozarali muammolardan biridir. Chunki hozirga qadar o‘zbek 
nomshunoslari olib borgan ko‘pgina tadqiqotlarda toponimga asos bo‘lgan 
so‘zning yasalishi bilan toponimning yasalishi farqlanmaydi, toponegizni 
yasayotgan so‘z yasovchi morfemalar toponim yasovchilar deb talqin qilinadi. 
Ko‘pgina ishlarda -lik, -chi, -lar qo‘shimchalari toponim yasovchi qo‘shimchalar 
sifatida qaraladi. Urganch shahri urbanonimlari tarkibida so‘z yasovchi 
qo‘shimchalar uchrashi mumkin. Ammo ushbu morfema funksional jihatdan yo 
apellyativga yoki urbanonimga tegishli bo‘ladi. Shu sababli har safar konkret 
materialdan kelib chiqqan holda fikr yuritish maqsadga muvofiq. 

Urganch shahri urbanonimlari tarkibida -lar qo‘shimchasi orqali yasalgan 
nomlar uchraydi: Shifokorlar, Quruvchilar, Baynalmilalchilar ko‘chalari; 
Suvchilar, Mа’rifаtchilаr mаhаllаsi kabi. 

Sintaktik usul til leksikasini boyitishning eng mahsuldor usullaridan biridir. 
Ushbu fikr tilning onomastik sathi uchun ham tegishlidir. Xorazm hududidan 
to‘plangan toponimik materialning asosiy qismini qo‘shma urbanonimlar tashkil 
qilishi ham bu mulohazaning to‘g‘riligini tasdiqlaydi. 
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Sintaktik usul qo‘shma urbanonimlarni yuzaga keltiradi. Qo‘shma toponimni 
yuzaga keltiruvchi lug‘aviy birliklar ma’no va grammatik jihatdan yaxlit bir so‘z, 
fonetik va orfoepik jihatdan bir butunlikka ega nom hisoblanadi. 

Qo‘shma urbanonimlarning negizi birdan ortiq so‘zdan tashkil topgani 
sababli, bu negizni tashkil etgan komponentlar urbanonimlikkacha bo‘lgan 
bosqichda ma’lum sintaktik munosabat asosida uyushgan bo‘ladi. Buning asosiy 
ko‘rinishlari quyidagilar: 

1) sifatlovchi va sifatlanmish (bitishuv) munosabatidagi urbanonegizlar: 
Shum bola, Oltin baliq, Amina do‘kon (Amina nomidagi doʻkon), Do‘mboq jo‘ja 
kafesi, Tillo domor kabi. 

2) qaratqich va qaralmish (moslashuv) munosabatidagi urbanonegizlar: 
Polvonning do‘koni, Dehqon bozor kabi. Qo‘shma urbanonimlarning 
komponentlari moslashuv, bitishuv, boshqaruv yo‘li bilan birikadi.  

Urbanonim hosil qilishning sintaktik usuli birdan ortiq toponegizlarni 
qo‘shish orqali urbanonim yasash jarayoni ekan, shunga ko‘ra, qo‘shilayotgan 
negiz kamida ikkita bo‘lishi shart. Ushbu nomlarni yaxlit, monolit qo‘shma 
nomlar deb hisoblash nisbiydir. Chunki bu nomlar ba’zi hollarda indikatorsiz 
ishlatiladi va ikki komponentli toponimga aylanadi: Qozoqovul (mahalla), Oq 
oltin (ko‘cha), Qirg‘izyop (kanal), Kо‘hnа Qаl’а (mаhаllа) kabi. Qo‘shma 
urbanonimlarning morfologik tarkibi quyidagicha: 

1. Ot + ot modeli: Qozoqovul, Oltin voha (kо‘cha), О‘zbekiston ovozi 
(kо‘cha) va b. 

2. Sifat + ot modeli: Yangi hаyot (mаhаllа), Tozа bog‘ (mаhаllа), Ko‘hna 
Qal’a (mahalla), Qizilqum (kо‘cha) va b. 

3. Son + ot (va numerativ + ot) modeli: 8-mart (kо‘cha).  
4. Ot + son + (numerativ): Urganch 350 yilligi (kо‘cha), Xiva 2500 yilligi 

(kо‘cha) kabi. 
Urbanonim hosil qilishning sintaktik usuli birdan ortiq lug‘aviy negizlarni 

qo‘shishdan iborat. Ammo negizlarning qo‘shilishi turli holatda bo‘lishi mumkin. 
Bunda ikki struktural tip mavjudligi aniqlandi: 1) yaxlit, monolit holatida birikish; 
2) erkin, ochiq holda birikish. 

Qo‘shma nomlar negizlarining erkin ochiq holda qo‘shiluvi so‘z birikmasi 
xarakterida bo‘ladi, ammo bu birikma yaxlit nom tarzida tushuniladi: 
Urbanonimlarda ushbu model ikki ko‘rinishga ega: 1) turkiy (o‘zbekcha) izofali 
modellar; 2) tojikcha izofali modellar. 

Urbanonimlarning sintaktik usulda hosil bo‘lishi haqida gap borganda, 
chinakam qo‘shma urbanonimlarni “aldoqchi” qo‘shma shakllardan farqlash 
muhimdir. Buni farqlamaslik odatda nomlar yasalishining konversiya va sintaktik 
usullarini farqlamaslikdan yuzaga keladi. Qo‘shma strukturali urbanonim ikki xil 
bo‘ladi: a) qo‘shma urbanonimning yasalishi; b) tayyor qo‘shma nomlarning 
urbanonim vazifasiga o‘tishi. Bularning birinchisigina qo‘shma nom yasalishidir. 
Ikkinchisi esa urbanonimga aylangunga qadar bo‘lgan qo‘shma so‘z yasalishidir. 
Birinchi holat onomastik sath mahsuli bo‘lsa, keyingisi apellyativ sath (turdosh 
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leksika) mahsulidir. Masalan: Temiryo‘lchi (mahalla) oddiy leksikada avvaldan 
mavjud so‘zdir. 

Xorazm urbanonimik tizimining shakllanishida transonimizatsiya hodisasi 
ham muhim ahamiyat kasb etadi. Bunda Urganch shahri urbanonimiyasi tizimi 
lug‘aviy tarkibining boyishida transonimizatsiya, ya’ni bir obyekt nomining 
ikkinchisiga ko‘chish hodisasi alohida o‘rin tutadi. 

Urbanonimlarning hosil qilinishida o‘tmish an’analariga rioya qilish 
bilan birga, zamon talabi va holati ham hisobga olinadi. Bu hodisa 
urbanonim hosil qilishning shakl va usullari xilma-xilligini ko‘rsatishi bilan 
birga, estetik vazifa bajarishiga oid talablar ham qo‘yilmoqda. Shundan kelib 
chiqqan holda, bugungi kunda Urganch shahrida yangi paydo bo‘lgan ko‘chalar 
nomi mavhum otlar, gul nomlari, vatan uchun fidokorona xizmat qilgan yoki jon 
fido qilgan shaxslarning nomi bilan atalayotgani ko‘proq ko‘zga tashlanadi.  

Tilning ahamiyati va vazifasi haqida gap borganda so‘zlar, so‘z ma’nolari, 
so‘zlarning o‘zaro birikuvi, tilning yangi so‘zlar bilan boyib borishi haqida 
gapiramiz. Bularning barchasi to‘g‘ri va muhim. Ammo til o‘zaro aloqa quroli 
bo‘lishdek ijtimoiy vazifani bajarar ekan, o‘ziga xos qonuniyatlarga amal qiladi. 
Til keraksiz narsalarni o‘zida ushlab turmaydi, o‘ziga mos kelmovchi hodisalarga 
qarshilik ko‘rsatadi, ulardan voz kechadi. Shu bilan birga, til o‘zida mavjud 
bo‘lgan imkoniyat va vositalarni ishga solishda ham ma’lum qoida va 
qonuniyatlarga amal qiladi. Mana shulardan biri til iqtisodi, ya’ni nutqiy iqtisod 
qonunidir. Ushbu qonunning yuzaga chiqish usullari juda ko‘p. Ammo eng 
muhimlaridan biri bitta lisoniy birlik (shakl), vositaning birdan ortiq vazifada 
ishlatilishidir. Aslida bu xususiyat tilning betakror mo‘jizalaridan biri bo‘lib, 
bunga ko‘ra, obyektiv olamda mavjud bo‘lgan har biri alohida narsa, tushuncha 
uchun alohida-alohida so‘zlar, nomlar yaratavermaydi, balki bir tip, bir guruhga 
mansub narsalarni umumlashtirib nomlaydi. Chunonchi, qum so‘zi o‘sha 
tushuncha doirasiga kiruvchi har qanday qumning umumiy nomi, ya’ni turdosh 
otidir. Shu bilan birga, kishilar qadimiy davrlardayoq ba’zi yakka narsa va 
obyektlarni bir-biridan farqlashga majbur bo‘lishgan. Buni kundalik turmushning 
o‘zi talab qilgan. Natijada yakka-yakka olingan tushunchalar nomi bo‘lmish otlar 
paydo bo‘lgan (qum, daryo kabi). Ulardan atoqli otlar yaratish uchun esa tildagi 
mavjud turdosh otlardan takroran foydalanilgan: Qizilqum, Qoraqum, Amudaryo 
(ko‘cha nomlari) kabi. Bu holda til tizimini atoqli otlik vazifasini bajaruvchi necha 
minglab yangi so‘zlarni ijod qilish muammosidan qutqargan. Bu tilning iqtisodiy 
ko‘rinishidan biridir. Ba’zi obyektlarni nomlash uchun tildagi mavjud atoqli 
otlarning takroran foydalanilishi ko‘p uchraydigan hodisa bo‘lib, 
transonimizatsiya deb yuritiladi: Urganch (mehmonxona), Xonqa (ko‘cha), 
Amudaryo (ko‘cha), “Avesto” (bog‘), Komiljon Otaniyozov (mаhаllа) kabi. Bu 
ham til iqtisodining ko‘rinishlaridan biridir. Bir obyekt atoqli otini ikkinchi yoki 
bir necha obyektni nomlash uchun ko‘chirish onomastik tizimda keng tarqalgan 
usullardan biridir.  

Bobning ikkinchi paragrafi “Urbanonimlarning grammatik tarkibi” deb 
nomlangan. Urbanonimlarning murakkab grammatik tarkibga egaligi ularni 
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ma’lum guruhlarga ajratgan holda tahlil qilishni talab qilishi, bular apellyativ 
asosli nomlar, formantli nomlar, indikatorli nomlar kabi guruhlarga ajratilib, 
Urganch shahri urbanonimiyasi materiallari asosida tahlil qilingan. 

  
XULOSA 

1. Xorazm aholisining etnik tarkibi asosan turkiy xalqlar, ularning o‘g‘uz va 
qipchoq urug‘laridan iborat bo‘lgani uchun viloyat aholisining qadimdan 
o‘troqlashuvida, xuddi turkiy qavmlarning boshqalarida bo‘lgani singari, etnik 
an’analar ustunligi ko‘zga tashlanadi. Viloyatdagi bu etnik holat urbanonimlar 
shakllanishida eroniy qatlam ham, oz bo‘lsa-da, ishtirok etgan. Arab, mo‘g‘ul va 
qadimgi xorazmiy tili elementlari izlari, Markaziy Osiyo toponimiyasi tarkibida 
bo‘lgani singari, Urganch shahri urbanonimiyasida ham mavjud va bu lingvistik 
elementlar davrlar o‘tishi bilan tilimizga singib ketgan. 

2. Xalqning etnik tarkibini anglatuvchi nomlar jamiyat taraqqiyoti va dunyo 
sivilizatsiyasining ta’siri natijasida yo‘qola borsa-da, ular ikkilamchi nomlar 
sifatida urbanonimik fondida saqlanib qolgan. 

3. Urganch shahri urbanonimlari fonetik va grammatik strukturasining 
shakllanishida dialektal xususiyatlarning ta’siri sezilarli darajadadir. 

4. Urbanonimlar tizimida oykonim, ergonim, agoronim va nekronimlar 
salmoqli o‘rin tutadi hamda antroponim, teonim kabi onomastik elementlarning 
mahsuldorligi, har to‘rttadan bitta nomning shu guruhlarga mansubligi Urganch 
shahri sharoiti va landshaftiga to‘la mos keladi. Bu holat nomlanishlardagi 
tabiiylik va an’anaviylikdan dalolat beradi. 

5. Urganch shahri urbanonimiyasi tizimidagi ayrim atoqli otlarda yadroviy 
elementlar mavjud. Ular dastlab birlamchi geografik obyektning nomi sifatida 
yuzaga kelgan va keyinchalik shu joy atrofidagi boshqa obyektlarga ko‘chgan. Bu 
transonimizatsiyalashuv jarayoni urbanonimlar shakllanishining alohida 
maydonini yuzaga keltirib, ikkitadan yettitagacha bo‘lgan yangi onimlarni 
vujudga keltirgan. Ayni paytda, bu maydonda o‘zining leksik-semantik ma’no 
anglatish ko‘lamini kengaytirgan.  

6. Mustaqillik xalqimizning tarixiy yutug‘i sifatida til siyosatining tarkibiy 
qismlaridan biri bo‘lgan toponimik siyosatga ham o‘zining ijobiy ta’sirini 
ko‘rsatdi. O‘zbekiston hukumatining olib borayotgan toponimik islohotlari 
joylarga, geografik obyektlarga nom qo‘yishning mutlaqo yangi tizimini 
shakllantirdi va bunda milliy qadriyatlarimiz, urf-odatlarimiz, an’analarimizning 
tiklanishiga e’tibor qaratildi. Shu tarzda o‘zbekcha toponimlar, jumladan, 
urbanonimlar shakllanishining yangi tamoyillari yuzaga keldi. Mamlakatimizda 
mustaqillik yillarida ro‘y bergan ijtimoiy-siyosiy o‘zgarishlar Urganch shahri 
urbanonimiyasida ham o‘z aksini topdi. Bu, ayniqsa, shahar ichidagi ma’muriy-
hududiy chegaralanish va nomlanishlar bilan bog‘liq holatlarda yaqqol namoyon 
bo‘ladi. 

7. Urganch shahri urbanonimik tizimining ma’lum qismini tarixiy nomlar, 
ko‘pchilik qismini yangi nomlar tashkil qiladi. Lekin Mustaqillik davrida 
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unutilishga yuz tutgan ko‘pgina tarixiy nomlarning qayta qo‘yila boshlagani milliy 
an’ana va qadriyatlar asosida nomlash tamoyilining ustunligini ko‘rsatadi. 

8. Ishda tahlil etilgan urbanonimlar Xorazm hududida yashab kelayotgan 
xalqning ma’naviy merosi va madaniy mulki bo‘lib hisoblanadi va bu boylikning 
asrlar osha saqlanib qolishiga ko‘maklashadi. Shu bilan birga, bu to‘plangan 
material hudud urbanonimlari izohli lug‘atining yaratilishiga ham asos bo‘lib 
xizmat qiladi. 

9. Boshqa turdagi atoqli otlar, turdosh otlar va boshqa turkumga oid so‘zlar 
urbanonimga aylangunga qadar yasalmagan holda yoki affiksatsiya usuli bilan 
yasalgan bo‘lishi mumkin. Har qanday so‘z urbanonimga aylangach, turli lisoniy 
o‘zgarishlarga uchraydi, leksema barcha stilistik-ekspressiv bo‘yog‘ini yo‘qotadi, 
ikkilamchi ma’noga ega bo‘ladi. Hudud urbanonimlarining yuzaga kelishida 
asosan son va sifat turkumiga mansub bo‘lgan alohida apellyativlar, jumladan, 
topoindikatorlar salmoqli o‘rin tutadi. 

10. Nomlar inson faoliyati va turmush tarzi mahsuli bо‘lgani uchun tarixiy va 
zamonaviy nomlarning vujudga kelishi antroposentrik jihatdan ikki asosiy omil ‒ 
xalq tafakkur tarzidagi va til qurilishi hamda qonuniyatlaridagi о‘zgarishlarga 
bog‘liq holda voqelanadi. 

11. Urganch shahri urbanonimlari, tilimizning turli taraqqiyot bosqichlarida 
paydo bo‘lgan va paydo bo‘lmoqda. Ular til tarixi, xalq tarixi va xalqimizning 
ma’naviy merosi haqidagi ma’lumotlarni o‘zida xolis aks ettiruvchi o‘ziga xos 
onomastik birliklardir. 
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Введение (аннотация диссертации доктора философии (PhD))  
 

Актуальность и востребованность темы диссертации. В мировой 
лингвистике было проведено множество научно-исследовательских работ по 
изучению урбанонимов, одного из видов имен собственных, входящих в 
макромасштаб топонимов. Практическое значение приобретает создание 
современных исследований на стыке ономастики и антропоцентрической 
парадигмы путем сбора названий урбанономических объектов в пределах 
городов, которые считаются административными центрами мира, известных 
своими различными характеристиками или имеющих туристический 
потенциал. 

В мировой лингвистике очень актуальны исследования по изучению 
языковых условий формирования внутригородских названий, выяснению 
соотношения выявленных языковых закономерностей между обществом и 
языком, поиску в целом антропоцентрических связей. Так как изучение 
особенностей образования урбанонимов имеет духовно-просветительское, 
разумное, и другие подобные факторы позволяют сделать выводы об их 
структурных особенностях, установить их отражение на урбанистическую 
картину языковой вселенной.  

В узбекском языкознании вопрос об урбанонимах как объекте 
специального исследования досконально не изучался, также не проводились 
исследования урбанонимов города Ургенча. Не имеется возможности 
считать все урбанонимы города Ургенча вызывающими эстетическое 
наслаждение у человека, и их соответствием нашим национальным 
идеологиям и ценностям, отражающими особенности территории. Во 
избежание ущерба нашему языку, имеется необходимость изменить 
некоторые названия, а также орфографические ошибки, урбанонимов, 
выраженных в словах, не освоенных нашим языком. Для приведения 
топонимического ландшафта города в нормативное состояние, необходимо 
провести историко-лингвистическое и антропоцентрическое исследование 
таких названий.  

Наш Президент Ш.M.Мирзиеев высказал такое мнение по поводу 
обстоятельств, связанных с топонимами: «К сожалению, топонимические 
знаки, различные вывески и рекламные объявления в общественных местах, 
на улицах, на крышах зданий часто отражаются на иностранных языках, в 
содержании и формах, чуждых нашей духовности. Это свидетельствует о 
пренебрежении требованиями к государственному языку, национальной 
культуре и ценностям, и падении общего уровня грамотности. В связи с 
этим, Кабинету Министров совместно с Комиссией по терминологии 
необходимо серьезно изучить и урегулировать эти вопросы с участием 
широкой общественности. Так как присвоение имен социальным объектам – 
это не просто личное или приватное дело. Это является своеобразным 
критерием, наглядно показывающим уровень патриотизма и духовности 
всех нас. Никто никогда не должен забывать об этом. Думая о судьбе нашего 
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народа, о завтрашнем дне, прежде всего, нам необходимо сохранять 
истинные качества нашей нации, наши прекрасные традиции, уникальное 
искусство и литературу, оберегать наш родной язык как зеницу ока”17.  

Урбанонимы являются составляющей частью богатства нашего языка. 
Путем исследования их языковых особенностей определяются их виды, 
принципы наименования, семантические и функциональные особенности по 
мотиву названия. Необходимость изучения этих аспектов определяет 
актуальность темы. 

Наша республика очень богата различными типами урбанономических 
объектов, но все их формы собраны не полностью, и не изучались 
специально, хотя они так или иначе упоминаются в научных источниках. 
Урбаноним (от латинского слова urbanus - «город», «относящийся к городу») 
— имен собственных, обозначающее любой топографический объект, 
расположенное на городской территории18. 

К городским названиям относятся существительные таких объектов, 
как микрорайон, гузар, улица: улица Аль Харезми, поселение Тинчлик, парк 
“Авесто”, Казакаул и т. д.  Урбанонимы отличаются от других видов 
топонимов тем, что они постоянно появляются в языке и часто 
видоизменяются и заменяются. Характерно, что некоторые микромасштабы 
не заканчиваются указанными делениями, а они, в свою очередь, делятся на 
некоторые дополнительные масштабы. 

Например, микромасштабы ойконим, урбаноним, некроним, партоним, 
хрематоним, океанонимов. Е. Бегматов подчеркивает, что урбанонимы 
делятся на микромасштабы, такие как ойкодомоним и годоним. 
Ойкодомонимы –указывают на обозначения  названий отдельных зданий, 
сооружений, памятников архитектуры, тогда как годонимы – названия 
линейных объектов города (улиц, главных улиц, бульваров, переулков, 
набережных, пляжей и т. д.)19. Отдельное монографическое исследование 
проводится по ойкодомонимам города Ургенча, входящим в объем 
урбанонимов. Однако названия   в городе Ургенч не являлись объектом 
исследования. Известно, что названия таких объектов со временем 
меняются. Этот феномен показывает, что поселения связаны с общественно-
политической, экономико-культурной жизнью, уровнем жизни общества.    

Действительно, социально-политические, экономические и 
культурные изменения в обществе в основном отражаются в названиях улиц. 
После обретения независимости названия ряда улиц были заменены новыми. 
Например, Зональная – Дружба, Базарная – Джизак. Изменение названий 
улиц часто может быть вызвано такими факторами, как то, что название не 
соответствует Закону Республики Узбекистан «О государственном языке» 
или чуждо нашей национальной идеологии и укладу жизни нашей страны 

 
17  Из выступления Ш.Мирзиеева 21 октября 2019 года на конференции, посвященной 30-летию 

принятия закона “О государственном языке”. 
18 Бегматов Э.А. Антропонимика узбекского языка. - Ташкент: Наука, 2013. - С.46. 

              19 Бегматов Э.А. Указанная работа. – Б.46 – 47. 
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сегодня. Иногда названия улиц могут быть изменены по инициативе 
граждан, проживающих на этой улице или в микрорайоне. Изучение 
урбанонимов с лингвистической точки зрения поможет сохранить это 
богатство, которое на протяжении нескольких тысячелетий считается 
духовным наследием и культурным достоянием народа, проживающего в 
Хорезмской области. 

Научные результаты данной диссертации в определенной степени  
играют немаловажную роль в выполнении задач, указанных в документах 
таких как Указы Президента Республики Узбекистан №УП-4797 от 13 мая 
2016 года «О создании Ташкентского государственного университета 
узбекского языка и литературы имени Алишера Навои», №УП-4947 от 7 
февраля 2017 года «О Стратегии действий по дальнейшему развитию 
Республики Узбекистан», №УП -5850 от 21 октября 2019 года «Меры по 
коренному повышению престижа и статуса узбекского языка как 
государственного», Указ № УП-6084 от 20 октября 2020 года «О мерах по 
дальнейшему развитию узбекского языка и совершенствованию языковой 
политики в нашей стране»; Постановления №ПП-2909 от 20 апреля 2017 
года «О мерах по дальнейшему развитию системы высшего образования», 
№ПП -3775 от 5 июня 2018 года «О дополнительных мерах по повышению 
качества образования в высших учебных заведениях и обеспечению их 
активного участия в комплексных реформах, реализуемых в стране»,  №ПП -
4479 от 4 октября 2019 года «О широком праздновании тридцатилетия 
принятия Закона Республики Узбекистан «О государственном языке» и 
других нормативно- правовых документов.  

  Соответствие исследований c приоритетными направлениями 
развития наук и технологий в  республике. Диссертация выполнена в 
соответствии с приоритетным направлением научно-технического и 
инновационного развития республики «Пути формирования системы 
инновационных идей и их реализации в социальном, правовом, 
экономическом, культурном, духовно-образовательном развитии 
информированного общества и демократического государства». 

  Степень изученности темы. В мировой и российской лингвистике 
создан ряд монографических исследований по урбанонимам20. Научно-

 
20 Ахманова О.С., Данчикова И.А. К вопросу о синхроническом изучении названий населенных пунктов // 
Вопросы языкознания. 1979. – № 6. – C. 32 -41; Брызгалов В.В., Давыдов А.Н. Сравнительная 
характеристика урбонимов Петербурга и Архангельска в свете этнографии города // Вопросы топонимики 
Подвинья и Поморья. Архангельск, 1991.- C. 113-131; Бычкова О.И., Циуксон А.А. Факты культурно-
исторического развития как основа для мотивации урбанонимов // Вторая всесоюзная научно-практическая 
конференция «Исторические названия памятники культуры: Сборник материалов. Вып. 1. – М., 1991. – C. 
39; Ефремов Ю.К. О ходе и принципах наименований московских улиц // Географические названия в 
Москве. – М.: Мысль, 1991. с. 33 – 47; Мезенко A.M. Из истории переименования улиц городов Белоруссии 
// Исторические названия памятники культуры: Тезисы докладов Всесоюзной научной конференции. – М., 
1989. – C.52-53; Суперанская А.В. Типология именования внутригородских объектов Москвы // 
Географические названия в Москве. М.: Мысль, 1985. – C. 160 – 170; Фролов Н. К. Русская топонимия 
Нижнего Пообья. Дис. д-ра филол. наук. Тюмень, 1990. – 452 с.; Разумов Р.В. Система урбанонимов 
русского провинциального города конца XVIII-XIX веков: на примере Костормы, Рыбинска и 
Ярославля. – Автореф. дис. канд. филол. наук. – Ярославль, 2003. – 26 с.; Широков А.Г. Русская 
урбанонимия в диахроническом освещении: апеллятивно-онимические комплексы. Автореф. дис. канд. 
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исследовательские работы проводились и по городским названиям 
тюркоязычных стран21.  

  В узбекском языкознании урбанонимы являются одной из наименее 
изученных ономастических единиц, и в процессе изучения других единиц 
топонимии к ним частично обращаются. Известно, что топонимика, 
являющаяся одной из наиболее изученных отраслей узбекской ономастики, в 
последние годы развилась как отдельная отрасль языкознания, и появились 
собственные исследователи. Появляются монографические исследования, 
посвященные теоретическим вопросам топонимики и территориальному 
исследованию названий географических объектов. Тем не менее материалы      
топонимии города Ургенча недостаточно исследованы. В связи с этим, 
кандидатские диссертации З.Досимова22, Д.Юлдашева23, А.Отажоновой24 и 
У.Раджабова25, а также М.Тиллаевой26, написанные З.Досимовым, 
А.Отажоновой, М.Тиллаевой и Х.Егамовым работ27  немного, исследований 
не существуют. Однако лингвистический анализ городских названий 
Ургенча, который является административным и культурным центром 
Хорезмской области,  с точки зрения изучения древней и новой истории 
Узбекистана, и изучения особенностей узбекского языка, связанных с 
именованием не маловажно28. 

В вышеупомянутых работах З. Досимова, Х. Егамова, А. Отажоновой, 
М. Тиллаевой, У. Раджабова, занимавшихся топонимией Хорезмской 

 
филол. наук.  – Волгаград, 2002. – 25 с.; Пушкарёва Юлия Геннадьевна. Урбанонимия города Улан-Уде: 
лингвокультурологический аспект. Дис. канд. филол. наук. – Улан-Удэ, 2013. – 225 с.; Рабаданова, Л.Н. 
Урбанонимы Махачкалы: историко-культурологический, структурно-семантический и сопоставительный 
аспекты. – Махачкала, 2012. – С.130; Асанов А. Ю. Урбанонимия города Тамбова в лингвокогнитивном 
аспекте. Автореф. дис. канд. филол. наук. Тамбов, 2015. – 26 с.; Казакова С. Л. Прагмалингвистический 
аспект английской урбанонимии (на материале названий английских пабов). – Автореф. дис. канд. филол. 
наук. – Пятигорск, 2011. – 28 с.; Лосев П. О чем рассказывают улицы. Ярославль: Облиздат, 1952. – 116 с.; 
Березович Е. Л. Семантические микросистемы в русской топонимии. – Дис. канд. филол. наук. – 
Екатеринбург, 1992. – 263 с.  
21 Bağirov Adil Nәsib oğlu. Naxçivanin urbanonimlәri. – Baki, 2014. – 172 b.; Чаудебаева Ж.С. Семантика 
урбанонимов (на примере города Алматы). Магистерская диссертация. – Алматы 2007. – 65 с. 
22Дусимов З. Топоними Северного Хорезма: Автореф. дис. … канд. филол. наук. – Ташкент, 1970. – 22 с.; 
Дусимов З. Историко-лингвистический анализ топонимии Хорезма: Автореф. дисс. … д-ра филол.наук. – 
Ташкент, 1989. – 48 с.  
23Юлдашев Д.Т. Антропоцентрическое исследование существительных: Филол. наука. докторская дисс. ... 
автореф. -Ташкент, 2021. -72 с.;  Юлдашев Д. Антропоцентрическое исследование имен собственных. – 
Ташкент, Издательство Восточного Просвещения, 2020. – 208 с.  
24 Отажонова А. Хорезмские этнотопонимы. – Ташкент: Наука, 1997. – 128 с. 
25 Ражабов У. Функционально-семантические особенности топонимических показателей: Филол. наука. имя 
... дисс. автореф. – Ташкент, 2009. – 24 с. 
26 Тиллаева  М. Историко-лингвистическое исследование системы ономастики Хорезма (на основе 
сравнения с ономастикой «Авесты»): Филол. наука. имя ... дисс. автореф. – Ташкент, 2009. – 24 с. 
27Дусимов 3. Изучение лингвистических особенностей географических названий. – Ташкент, 1989. – 44 с; 
Досимов З. Основы топонимики. - Ташкент: Наука, 2002. - 88 с.; Досимов З. Топонимы Хорезма. - Ташкент: 
Наука, 1985. - 104 с.;  Отажонова А. Хорезмские этнотопонимы. - Ташкент: Наука, 1997. - 128 с.; Досимов 
З., Тиллаева М. Тайна географических названий. – Ташкент, 2001. – 52 с.; Досимов З., Егамов Х. Краткий 
аннотированный словарь топонимов. Ташкент, 1977. – 174 с. 
28 Матёкубов Б. Сравнительно-историческое описание топонимов Хивинского округа. – Ургенч, 2006; 
Хаджиметова Г. Средства образования имен собственных (на примере микротопонимов города Ургенча). – 
Ургенч, 2008. – 76 с. 
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области, а также в ряде магистерских диссертаций29, в некоторых статьях, 
имеются эпизодические комментарии в разбросанном виде. Но эти мнения 
не могут дать полного представления о языковых особенностях городских 
названий города Ургенча. Городские названия региона до сих пор не 
собраны и научно не исследованы. Даже городские названия других 
регионов нашей республики не изучались как объекты монографического 
исследования. 

 31 мая 1996 года было принято постановление Кабинета Министров 
Республики Узбекистан «О регулировании наименований административно-
территориальных единиц, поселков, организаций и других топонимических 
объектов в Республике Узбекистан», 30 мая 1996 года был принят Закон 
Республики Узбекистан «О порядке решения вопросов административно-
территориального устройства, наименования и изменения названий 
топонимических объектов в Республике Узбекистан». В 2012 году было 
объявлено постановление Кабинета Министров об упорядочении и 
переименовании названий административно-территориальных единиц, 
населенных пунктов, организаций и других топонимических объектов в 
нашей республике. 

В произведении Первого Президента И.Каримова «Высокая 
духовность – непобедимая сила» подчеркивается, что названия 
географических объектов должны соответствовать нашей национальной 
идеологии и выполнять эстетическую функцию, и доказывает свое мнение 
несколькими примерами30. Под руководством хакима Хорезмской области 
создана комиссия по присвоению названий безымянным географическим 
объектам, по замене названий мест, чуждых нашей национальной идеологии. 
На уровне каждого района работают комиссии и рабочие группы, 
возглавляемые хакимом района, поднимается вопрос сбора топонимов и 
исследования различных их аспектов. Проблем по этому вопросу немало, и 
большая часть из них будет решена только при лингвистическом изучении 
урбанонимов региона. Следует отметить, что результаты работ могут 
существенно помочь Республиканской комиссии по координации 
наименований топонимических объектов в регулировании урбанонимов, на 
основе идеологии независимости. 

В целом анализ работ, относящихся к исследуемой области, 
показывает, что они являются важным вкладом в раскрытие 
лингвистических особенностей городских названий узбекского языка, но тот 
факт, что городские названия города Ургенч до сих пор не изучены, 
исследование их монографически на основе конкретной системы и 
городских названий узбекского языка рождает необходимость определить ее 
положение на ономастическом уровне. 

 
 
30 Каримов И. Высокая духовность – непобедимая сила. – Ташкент, Манавият, 2008. – С.89.  
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          Связь исследования с научными планами вуза, в котором 
выполнена диссертация. Диссертация соответствует направлению 
приоритетных научных исследований, проводимых в нашей стране в 
области узбекской ономастики. Данная диссертационная работа выполнена в 
рамках плана научных исследований на темы «Актуальные проблемы 
узбекского языкознания» и «Роль хорезмийских диалектов в формировании 
узбекского литературного языка», проводимого на кафедре узбекского 
языкознания Ургенчского государственного университета. 

Цель исследования – провести антропоцентрическое исследование 
урбанонимов города Ургенча, определить место урбанонимов на 
ономастическом уровне узбекского языка, классифицировать и описать 
городские названия, изучить их социолингвистические, 
лингвокультурологические характеристики.   

Задачи исследования заключаются в следующем: 
сбор урбанонимов города Ургенча и дать их научное описание; 
определение роли урбанонимов в ономастической системе узбекского 

языка; 
обобщение взглядов, связанной с языковым статусом урбанонимов; 
определение лингвокультурологических особенностей урбанонимов; 
определение социолингвистической характеристики урбанонимов. 

          Объектом исследования определены урбанонимы города Ургенч. 
Урбанонимы были собраны из официальных источников, научных и других 
типов текстов на языке представителей диалекта, списков и страниц 
различных изданий. Уделялось внимание также таким факторам, как 
название определенного предмета в литературном языке и его выражение в 
языке представителей диалекта. 
           Предмет исследования составляет изучение социолингвистических и 
лингвокультурных особенностей урбанонимов города Ургенча, их роль и 
значения в ономастической системе. 

   Методы исследования. В исследовании использованы 
диалектическое, описание, классификация, сравнительно-исторический 
анализ, анализ и синтез, мотивационно-номинативный и 
антропоцентрические методы анализа. 

  Научная новизна исследования заключается в следующем: 
  система терминов, связанных с урбанонимами, раскрывается в 

соответствии с типами объектов, входящих в их внутренние группы, с 
разбивкой на такие группы, как названия районов и улиц, дороги, мосты, 
рынки и другие торговые центры, парки, аллеи, места отдыха, музеи и 
галереи, пруды, аэропорты и вокзалы, а также названия компаний; 

способы образования урбанонимов, такие как аффиксация, 
синтаксический, ономастический метод преобразования, традиционные и 
формально-мотивные типы по мотивам именования в процессе 
антропоцентрического анализа, определенные языковые и неязыковые 
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методы, социолингвистические факторы, связанные с миграцией таких имен 
в урбанонимы, как имя человека, топонимы были доказаны;  

  в ходе антропоцентрического анализа урбанонимов были доказаны 
типы, относящиеся к структурному аспекту урбанонимов с индикаторами: 
урбанонимы, образованные с помощью родственных существительных и 
других родственных слов, урбанонимы, образованные с помощью именитых 
существительных, урбанонимы с простым и составным значением, 
урбанонимы с показателем; 
         в связи с выбором наименования вновь возникающим или 
переименовываемым объектам, созданием урбанонимов высокого 
эстетического уровня, отражающих историю, менталитет и чаяния народа, 
кому или чему принадлежит именуемый объект, его местонахождение, 
предназначение, законы литературного языка и доказаны рекомендации о 
соответствии языка эстетической функции; 

   Благодаря антропоцентрическому анализу таких урбанонимов, как 
Хонатлас, Старый замок, Мир, Азия, Век, Кутлуг кадам, Табассум, Авеста, 
Дидор, Шедевр, Слава, Ласточка в Ургенче, имена служат важным 
инструментом в воспитании подрастающего поколения в духе уважения к 
родному языку, верности вековым ценностям, любви к национальным 
традициям. 

 Практические результаты исследования заключаются в следующем: 
 Лингвистический статус урбанонимов, их место среди других видов 

топонимов, особенности их формирования, социолингвистические и 
лингвокультурные характеристики, выводы и интерпретации, сделанные в 
результате исследования, дают важную необходимую научную информацию 
для современной узбекской ономастики, в частности, урбанонимики, 
основанное на том, что научные взгляды при анализе урбанонимов служат 
выработке подходов в процессе анализа; 

на основании теоретических выводов исследования доказано, что оно 
служит научно-методической основой для специалистов, исследующих 
социолингвистические и лингвокультурные характеристики. 

 Достоверность результатов исследования определяется четкостью 
постановки проблемы, строгостью результатов и выводов, используемым 
подходом, методом и теоретическими данными, полученными из 
достоверных источников, валидностью анализируемого лингвистического 
материала, использованием методов в  современных парадигмах, внедрение 
теоретических идей и выводов в практику объясняется подтверждением 
полученных результатов компетентными структурами. 

 Научная и практическая значимость результатов исследования. 
Научная значимость результатов исследования заключается в том, что 
узбекская ономастика, в частности, обогатит область урбанонимики 
изучением материалов, связанных с урбанонимами города Ургенч, служит 
важным теоретическим источником в показании теоретических путей 
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социолингвистических и лингвокультурологических исследований 
собранных материалов. 

 Практическая значимость результатов исследования состоит в том, что 
его выводы и сделанные теоретические выводы служат вспомогательным 
ресурсом при формировании теоретической базы данных курсов “Основы 
Именоведения”, “антропоцентрическое языкознание”, 
“Лингвокультурология”, “социолингвистика”, а также в создании 
методических указаний, учебных пособий, словарей урбанонимов, 
предназначенных для различных этапов обучения, и их электронных 
моделей будет использоваться для создания туристических путеводителей и 
карт, а также для работы, связанной с этой областью. 

Практическая значимость результатов исследования заключается в 
том, что его результаты и теоретические выводы служат вспомогательным 
источником при формировании теоретической базы курсов «Основы 
ономологии», «Антропоцентрическая лингвистика», 
«Лингвокультурология», «Социолингвистика», а также могут быть 
использованы при создании методических указаний, учебных пособий, 
словарей урбанонимов, и создании их электронных моделей, 
предназначенных для разных этапов работы, составлении туристических 
путеводителей и карт, ведении туристических работ. 

Внедрение результатов исследования. На основе научных результатов 
антропоцентрического изучения урбанонимов города Ургенча: 
Выводы, сделанные в результате антропоцентрического исследования 
урбанонимов города Ургенча, были использованы при реализации 
фундаментального научного проекта «Роль сугдийского языка и 
письменности в истории узбекской государственности (II до н.э. – XII вв.)  
№ FZ -2016-0914124453 (справка №01/10-2261 от 27 октября 2023 года 
Ташкентского государственного университета узбекского языка и 
литературы имени Алишера Навои, Министерства высшего образования, 
науки и инноваций Республики Узбекистан). В результате было достигнута 
характеристика историко-этимологических источников топонимических 
единиц тюркского и сугдийского языка, получены фактические материалы 
об истории возникновения урбанонимов города Ургенч, принципах 
именования, семантических группах и типах; 

Результатами исследования социолингвистических особенностей 
урбанонимов в рамках государственного практического грантового проекта 
«Разработка говорящего на узбекском языке программного обеспечения и 
синтезатора голоса, позволяющего слепым людям использовать 
компьютерные технологии, читать и писать тексты» № BV-Atex-2018-(143) 
использовано при создании компьютерной программы «UzNutq Synthesizer». 
(Министерство высшего образования, науки и инноваций Республики 
Узбекистан, Ташкентский государственный университет узбекского языка и 
литературы имени Алишера Навои от 27 октября 2023 года №01/10, справка 
№2260). В результате сделанные выводы и интерпретации по изучению 
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языкового статуса урбанонимов, их места среди других видов топонимов, 
особенностей формирования, социолингвистических и лингвокультурных 
характеристик дают важную необходимую научную информацию для 
современной узбекской ономастики, в частности, урбанонимики, а также оно 
основано на том, что научные взгляды при анализе урбанонимов служат 
развитию подходов в процессе анализа; 

  Из научных новаций, выявленных в диссертации, было воспользовано 
в практическом проекте по теме «Создание интерактивной электронной 
платформы национальных наименований объектов обслуживания» № II-
4721101717, проводимая в Центре подготовки и повышения квалификации 
основам работы на государственном языке Ташкентского государственного 
университета узбекского языка и литературы имени Алишера Навои, (Центр 
обучения и совершенствования основ ведения работы на государственном 
языке Ташкентского государственного университета узбекского языка и 
литературы имени Алишера Навои, Министерство высшего образования, 
науки и инноваций Республики Узбекистан, справка №1018 от 25 октября 
2023 г.). В результате интерактивная электронная платформа обогатилась 
информацией о роли имен собственных в языковой системе и их основных 
лингвистических особенностях. 

  В программе «Выучим свой язык», вышедшей в эфире Хорезмской 
областной телерадиокомпании 17 апреля 2023 года, и в радиопередаче 
«Язык – зеркало нации» 6 июня 2023 года была высказана теория 
относительно мотивационных значений и использования 
антропоцентрических характеристик урбанонимов города Ургенча (Справка 
№2023-31-10, №725 от 31 октября 2023 года Хорезмской областной 
телерадиокомпании), (Справка №726 от №726 от 31 октября 2023 года 
Хорезмской областной телерадиокомпании). 
В результате лингвокультурные и социолингвистические характеристики 
урбанонимов широко были раскрыты в литературно-художественной и 
духовно-просветительской программе. 

Апробация результатов исследования. Результаты исследований 
обсуждались на 4 международных и 5 национальных научно-практических 
конференциях. 

Публикация результатов исследования. Всего по теме диссертации 
опубликовано 13 научных работ, в том числе 6 научных публикаций (из них 
2 в зарубежных журналах), рекомендованных к публикации ВАК при 
Министерстве высшего образования, науки и инноваций Республики 
Узбекистан.  
          Структура и объем диссертации. Диссертация состоит из введения, 
трех глав, заключения, списка использованной литературы и приложений, 
общий объем составляет 134 страницы. 
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ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ 
 

          Во введении диссертации обоснованы актуальность и 
востребованность темы, на основе которых предоставляется информация о 
цели и задачах, предмете и объекте исследования. Показано соответствие 
исследования приоритетным направлениям развития науки и технологий 
Республики Узбекистан, изложены его научные новшества и практические 
результаты. На основании достоверности полученных результатов выявлена 
теоретическая и практическая значимость работы. Указано внедрение 
результатов исследования, апробация, структура и объем исследования. 

Первая глава диссертации под названием «Антропоцентрический 
подход к анализу урбанонимов» состоит из двух параграфов. В первом 
параграфе, озаглавленном «Урбаноним и связанная с ним система 
терминов», исследуется объем урбанонима и типы входящих в него имен 
собственных. 

Лексика узбекского языка богата именами собственных, но все их 
формы собраны не полностью, хотя они так или иначе упоминаются в 
научных источниках, специально не изучались. Одним из таких 
малоизученных типов существительных являются урбанонимы. 

Однако названия кварталов, улиц, гузаров, микрорайонов, площадей, 
парков, садов, переулков, рынков, дорог и водоемов в Ургенче не являлись 
объектом исследования. Известно, что название таких объектов со временем 
меняется. Этот феномен показывает, что поселения связаны с общественно-
политической, экономико-культурной жизнью, уровнем жизни общества. 
Фактически, социально-политические, экономические и культурные 
изменения в обществе в основном отражаются в названиях улиц. 

В ономастике изучение названий внутри города оставалось объектом 
исследования лишь краеведов-любителей и отдельных историков, которые в 
своих исследованиях обращались к названиям тех или иных крупных или 
мелких населенных пунктов. На этом этапе не существовало специальных 
терминов для их определения, вместо них использовались описательные 
слова. Часто для таких названий использовался термин микротопоним. 
Объясняется область нарицательных существительных с денотатом в 
прагматической сфере человеческой деятельности, связанной с практикой, в 
том числе такие термины, как хрематоним, урбаноним, ойкодомоним, 
порейоним, домоним, агрооним. С научной точки зрения появление 
ономастических работ, анализирующих особенности названий объектов 
города, требует термина, позволяющего определить указанную выше группу 
имен собственных, поэтому термин урбаноним используется как 
обобщающее слово. 

В узбекской топонимике также имеются исследования, взятые отдельно 
под названием микротопоним. Среди них есть кандидатские диссертации и 
научные статьи, написанные на тему «Лингвистический анализ макро- и 
микротопонимии Нуратинского района» О. Арипова, «Ташкентская 
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микротопонимия» Ш. Кадыровой и «Микротопонимия Байсунского района и 
прилегающих к нему территорий» Х. Холмоминова. К таким работам 
относятся исследования Т. Рахматова о городе Самарканде и его 
окрестностях, Дж. Латипова о городе Маргилане и его окрестностях, Н. 
Охунова по районам Коканской группы, исследование Т. Еназарова по 
топонимии Шахрисабзского района2. Некоторые комментарии по поводу 
микротопонимов сделал С. Кораев на примере микротопонимии села 
Тамтум. Основываясь на мнениях, высказанных рядом российских 
топонимистов относительно микротопонимов, он изложил свои взгляды на 
этот вопрос3. 

Некоторые важные соображения относительно микротопонимии 
содержатся в анализе, сделанном на этом термине в родственных тюркских 
языках. Наблюдается, что в толковых словарях топонимов особое внимание 
уделяется также охвату и толкованию микротопонимии. Например, в книге 
Т.Нафасова “Толковый словарь топонимов Узбекистана” наряду с богатым 
материалом макротопонимов даны толкования таких названий, как холм, 
гузар, вершина, родник, определенное место, Махалла, источник, пик, 
пастбище, колодец. Э. Бегматов так объяснял микротопонимы и 
топонимические единицы, входящие в их круг: “макротопонимы-это имена 
собственные больших и крупных объектов на поверхности Земли. От 
греческого макрос – "большой", "крупный", макротопоним-означает 
большие и крупные места, названия объектов. Микротопонимы, напротив, 
являются именными названиями крошечных и мельчайших объектов на 
поверхности Земли. Микрос по-гречески означает “маленький”,  “мелкий". К 
микротопонимам, наряду с названиями источников и родников, пещер, 
мавзолеев, улиц и тупиков, мостов, офисов и учреждений, магазинов, 
ресторанов, мест отдыха и парков, лугов, ручьев, некоторых речных сетей, 
причалов; от археологических памятников: медресе, различных сооружений, 
минаретов, а также гузаров и махалли, включает имен собственных стен, 
замков, дворцов, ворот и т. д. Такие микротопонимы составляют тысячи и 
несколько тысяч названий на узбекском языке”. Нельзя согласиться с тем, 
что автор включает в систему топонимии названия пещер, мавзолеев, 
организаций и учреждений, магазинов, ресторанов, медресе, различных 
сооружений, минаретов, стен, крепостей, дворцов, ворот и называет их 
микротопонимами. Так как эти названия составляют другие типы имен 
собственных. Например, название сооружений, мавзолеев, башен – 
составляют ойкодомонимы, название пещер – спелонимы, название 
рукотворных объектов на поверхности Земли (магазина, ресторана, 
организации, учреждения) – анойконимы, а название всех этих объектов 
внутри города в целом составляют – урбанонимы. 

В этом разделе представлен обзор научных работ, связанных с данной 
областью узбекского языкознания. 

Во втором параграфе главы, именуемой “Урбанонимы города Ургенча и 
предмет их антропоцентрического исследования", говорится, что в 
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последующие годы особое внимание стало уделяться антропоцентрическому 
изучению именитых существительных, в то время как в русском 
языкознании работа Б.X. Мусукаева частично идет в современном 
направлении31,  хотя некоторые исследования в узбекской лингвистике 
также в некотором смысле способствовали антропоцентрическому 
исследованию имен собственных. 

Урбанонимы отличаются от других типов топонимов тем, что они 
появляются в языке непрерывно и часто меняются местами. Характерно, что 
некоторые микромасштабы не заканчиваются перечисленными 
подразделениями, а они, в свою очередь, делятся еще на некоторые 
дополнительные масштабы. Такие микромасштабы как ойконим, урбаноним, 
некроним, партоним, хрематоним, океононим. Э.Бегматов отмечает, что 
урбанонимы внутри себя подразделяются на такие микромасштабы, как 
ойкодомоним, годоним. Ойкодомонимы обозначают отдельно взятые здания, 
сооружения, памятники архитектуры, а годонимы-линейные объекты в 
городе (улицы, главные улицы, переулки, бульвары, проспекты, 
набережные, причалы и др.), что означает имена собственные. В этом 
разделе диссертации указаны пути исследования названий кварталов, улиц, 
гузаров, районов, площадей, микрорайонов, парков, аллей, рынков, дорог, 
водоемов в городе Ургенч. Как известно, названия таких объектов со 
временем меняются. Это явление показывает, что поселения связаны с 
социально-политической, экономико-культурной жизнью и уровнем жизни 
общества. Действительно, социально-политические, экономико-культурные 
изменения в обществе большей степени отражаются в названиях улиц. 
После обретения независимости ряд названий улиц были заменены новыми. 
Замена названий улиц часто может быть вызвана такими факторами, как 
несоответствие названия Закону Республики Узбекистан “О 
государственном языке”или чуждость национальной идеологии и пути, по 
которому идет наша страна сегодня. Иногда названия улиц также могут быть 
заменены по инициативе граждан, проживающих на этой улице или в 
районе. Изучение урбанонимов с лингвистической точки зрения 
способствует сохранению этого богатства, которое на протяжении многих 
тысячелетий считалось духовным наследием и культурным достоянием 
народа, проживающего на территории Хорезмской области, в том числе 
города Ургенча. 

Особое место в обогащении словарного состава системы урбанонимии 
занимает явление трансонимизации, то есть миграции названия одного 
объекта в другое. Исходя из мотивов именования, вызванных этим явлением, 
на территории города наблюдается многократное повторение одного и того 
же названия: Хорезм (улица), Ургенч (улица), Кунакала (махалля), Джайхун 
(улица), Янгиарык (махалля), Гурлан (дорога). 

 
31 Мусукаев Б. Х. Балкарская ономастика в парадигме современной лингвистики. Автореферат диссертации 
на соискание ученой степени доктора филологических наук. – Нальчик, 2007. – 43 с. 
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В этом разделе также были проанализированы ойкодомонимы и 
эргонимы, которые относятся к макромасштабу урбанонимов. Названия 
0совместных предприятий, основанных, функционирующих в партнерстве с 
иностранными предприятиями и учреждениями, должны соответствовать 
международным требованиям, быть одинаково понятными гражданам, 
покупателям обеих стран. Но было отмечено, что именование заморским 
названием вывески магазина, построенного по соседству внутри улицы или 
локальной местности, не является положительным моментом. Здесь также 
упоминаются некоторые соответствующие имена. “Хан Атлас”, “Омад”,       
“Истиклол”, “Братья”, “Навбахор”, “Дунья”, “Кутлуг кадам”, “Турон”. Есть 
даже кафе под названием “Улыбка” (Табассум). Они обозначаются как 
национальные и несущие в себе значение имена. 

О том, что урбанонимы могут претерпевать несколько быстрые 
изменения по сравнению с другими типами топонимов, свидетельствует и 
анализ материалов, собранных по городу Ургенч. Поэтому их периодическая 
запись и изучение имеют историко-лингвистическое значение. 

Вторая глава диссертации под названием “Названия и общественные 
отношения в антропоцентрическом исследовании урбанонимов города 
Ургенча” состоит из двух параграфов. 
         В первом параграфе главы, озаглавленном “Антропоцентрическая 
интерпретация традиционных и формально мотивированных 
урбанонимов”, указывается, что для определения роли общества в названии 
урбанонимических единиц первостепенное место занимает их типизация и 
классификацияна этом основании. Были высказаны классификации 
З.Досимова, С.Кораева, Э.Бегматова, С.Наимова, Т.Нафасова, Н.Охунова, 
Д.Юлдашева и опирались на мнения этих ученых. Независимость также 
оказала положительное влияние на урбанонимию города Ургенча. Названия 
мест, в частности, собраний граждан, махалли, гузаров, улиц, были 
пересмотрены с точки зрения идей независимости, национального 
менталитета и придали именам современный дух. При исследовании 
урбанонимии города Ургенча выяснилось, что этнический состав народа, 
рельеф и ландшафт территории области имеют значение. Это включает в 
себя имена, которые придают значение святыне и святости (например, 
кладбища Ахунбобо, Дашкинджанбобо), имена, связанные с человеческими 
именами (например, парк отдыха Амира Темура, магазин Палвана, Ушши 
базар), исторические (например, район Куна-калъа, парк “Авесто”), имена, 
перенесенные с основных объектов в окрестностях (например, улица 
Амударья, канал Шовот), относительные имена, относящиеся к 
естественному свойству объекта или существованию чего-либо (например, 
Старый мост, Синий  мост, Обходная дорога, под курантами ) и т. д. 

Подчеркивается направленность названия на конкретный объект, роль 
различных экстралингвистических ситуаций в процессе именования, 
наличие топонимического образования, хотя оно придерживается законами 
словообразования узбекского языка, но и имеет собственные способы 
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образования, социолингвистические факторы перехода слова из 
апеллятивного состояния в ономастическое, особенности таких ситуаций, 
как застой и нестабильность в сохранении имен имеют свои особенности. 

Во втором разделе главы, озаглавленном “Роль 
антропоцентрических факторов в формировании территориальных 
урбанонимов”, раскрывается, что в процессе именования урбанонимов в 
той или иной степени проявляется мышление на основе опыта, психологии 
человека, роли личности и общества, внешних условий, языковой системы, 
взаимодействия языков, окружающая нас среда. Урбанонимы появляются в 
основном в связи с рядом социальных факторов, таких как мировоззрение 
людей, языковой ландшафт Вселенной, психика, образ жизни, духовный 
мир, социальные взгляды и положение в обществе. 

В составе урбанонимов имеются слова, выражающие количественное 
значение, и лингвистические факторы, формирующие урбанонимы, такие 
как появление числительных, обусловленное наличием в них обоих 
признаков – как определенного числа, так и множественного числа в целом 
(Карат-кафе); этнонимы (Казакаул), фитонимы (Шафран-кафе, детский сад 
Боярышник). В возникновении урбанонимов города Ургенча активное 
участие принимают антропонимы и топонимы как вторичные названия. 
Именитые существительные создаются на основе существующего в языке 
словарного запаса, благодаря тому, что они не имеют отдельного 
самостоятельного языкового материала. Проведенные нами исследования по 
урбанонимии города Ургенча показали, что и в основе этих урбанонимов 
лежит лексический материал узбекского языка и ряда других языков. 
Название кварталов является составной частью урбанонимов и является 
именным названием определенных частей населенного пункта. Обычно 
такие подразделения существуют в городе и поселках. Несмотря на то, что 
есть некоторые исследования названий махаллей, этот тип урбанонимов еще 
не изучен удовлетворительно. Часть названия кварталов города Ургенча 
происходит от антропонимов (махалля Феруз, махалля Аль-Хорезми, 
махалля Комилжона Отаниязова), часть из них сформированы от 
обозначающих абстрактные понятия слов (Махалля щедрости, Махалля 
надежды, махалля радости). Также существует множество названий 
кварталов, состоящих из лексических единиц с другими значениями. 

Большинство гузаров в Хорезме и их название имеют древнюю 
историю. Их более 20, и особенно характерны имена такие как Янгиработ, 
(Возрождение), Молодость, и Мир. 

В номенклатуре названия дорог, улиц, построенных для движения, в 
общем виде называются дромонимами; проспекты, главные улицы, улицы, 
переулки, тупики – называются годонимами. В период независимости 
ситуация значительно изменилась из-за топонимической политики 
Узбекистана, и в настоящее время на территории города Ургенч появляется 
все больше новых названий улиц: таких как улица Амира Темура, улица 
Ислама Каримова, улица Бахор, улица Мустакиллик, улица Мирзо Улугбека, 
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улица Аль-Хорезми. Дромонимы: такие как Гурленская дорога, Шаватская 
дорога, Хивинская дорога, Янгарикская, Чолышская, Ханкинская, 
аэропортская. 

К агионимам как именам существительным относятся предметы, 
священные места, связанные с религиозным понятием и воображением. 
Известно, что в мечетях совершаются религиозные обряды, связанные с 
исламской религией. Установлено, что территория, являющаяся объектом 
исследования, богата такими названиями, как мечеть Охунбобо, мечеть 
Чакка, мечеть Заргар. 

Места захоронения человека-могилы, кладбища и другие места такого 
типа-в номенклатуре называются некронимами. В урбонимической системе 
города Ургенча есть и некронимы. Это святыни, в которых навеки наши 
предки обрели вечный покой, а потомки почитают как святые- Ахунбобо, 
Шахабиддинбобо, кладбище Святого Руси и др. 

Поскольку территория Хорезма являются водообильной  землей, 
названия водоемов регулярно используются в языке населения. Важно 
изучить хорезмские потамонимы (названия рек и ручьев), так как многие из 
них являются очень древними гидронимами. Названия, относящиеся к 
сооружениям водного объекта, урбаногидронимы относятся к группе 
урбанонимии, такие как Озеро Молодежное, Киргизёп, канал Шовот, Урисёп 
и Октябрь Арна. 

Названия гор и вершин, скал не встречаются в урбанонимии города 
Ургенча. 

Третья глава диссертации называется “Антропоцентрический анализ 
образования и состава урбанонимов”. Глава состоит из двух абзацев, 
первый абзац которого называется “Пути образования урбанонимов 
города Ургенча”. 

Система топонимии любого языка-это не продукт только одной 
определенной эпохи, определенных общественно-политических взглядов. 
Если в то время такие имена, как Навруз, Джайхун, появились раньше, то 
названия Новая жизнь, новый брак, Дружба, Молодость появились в XX 
веке – во времена советского правления; урбанинонимы, такие как 
Мустакиллик, Туркестан, улица Ислама Каримова, новый Узбекистан, 
являются совершенно новыми,  продуктом следующих десятилетий – 
периода независимости. 

Хотя история возникновения и основания названий забываются, 
характеристики любого урбанонима как языкового продукта сохраняются. 
Это часто определяется анализом образования и грамматической структуры 
названия. В частности, замещение вышедших из употребления названий, 
присвоение новых названий новым объектам происходит на основе 
определенных языковых закономерностей. При этом выделяются два 
метода: 
1. Способ создавать новое название и творить. 
2. Способ усвоения имени из других языков.   
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 Таким образом, фонд урбанонимов становится богаче и обновляется. 
Оба метода важны в изменении и обогащении урбанонимной системы. Но 
путь к созданию нового названия, то есть к формированию нового имени, 
ценится предпочтительнее, прогрессивнее, так как язык опирается на свои 
внутренние ресурсы и возможности, в нем сохраняется дух национальности 
языка. 

Наши исследования урбанонимов города Ургенча показали, что 
урбанонимы образуются в основном: 1) по способу аффиксации; 2) по 
синтаксическому способу и 3) по способу ономастического преобразования. 
В работе эти методы анализируются на основе материалов Хорезмской 
урбанонимии. 

Вопрос о морфологическом (аффиксационном) способе образования 
топонимов-одна из самых запутанных, спорных проблем в номенклатуре. 
Поскольку до сих пор в большинстве исследований, проведенных 
узбекскими именоведами, не проводится различий между образованием 
слова, которое является основой топонима, и образованием топонима, 
словообразовательные морфемы, образующие топоним, интерпретируются 
как топонимообразователи. В большинстве случаев суффиксы -ист, -е, -и 
интерпретируются как суффиксы, образующие топоним. В составе 
урбанонимов города Ургенча могут встречаться словообразовательные 
суффиксы. Но функционально эта морфема будет относиться либо к 
апеллятиву, либо к урбанониму. По этой причине желательно каждый раз 
размышлять, исходя из конкретного материала. 

В составе урбанонимов города Ургенча встречаются названия, 
образованные суффиксом -и: как улица врачей, квартал Водников, квартал 
просветителей, улица Строителей, улица Интернационалистов. 

Синтаксический метод-один из наиболее продуктивных способов 
обогащения лексики языка. Это мнение актуально и для ономастического 
уровня языка. Достоверность этого рассуждения подтверждает и тот факт, 
что основную часть топонимического материала, собранного с территории 
Хорезма, составляют составные урбанонимы. 

Таким образом, синтаксический метод порождает составные 
урбанонимы. Словарная единица (топонимы), образующая составной 
топоним, - это лексема (имя), которая по смыслу и грамматике представляет 
собой единое слово, фонетически и орфоэпически-единое целое. 

Благодаря тому, что топонимы составных урбанонимов состоят из 
более чем одного слова, компоненты, составляющие эту основу, 
организуются на основе определенного синтаксического отношения на 
стадии, предшествующей урбанонимии. Основные проявления этого 
следующие: 
1) Урбаногенезисы в отношениях прилагательного и прилагательного 
(примыкания): Магазин Амина, Кафе Жирный цыпленок. 
2) Урбаногенезисы в винительном и подчиненых отношениях 
(адаптация)такие как: магазин Палвана, фермерский рынок. Компоненты 
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составных урбанонимов соединяются путем сочетания, примыкания, 
управления. 

Поскольку синтаксический метод формирования урбанонима это 
процесс создания его путем добавления более одного топонима, то, 
соответственно, прибавляемое основание должно быть более одного, не 
менее двух. Рассматривать эти названия как целостные монолитные 
составные имена является относительным. Так как эти названия в некоторых 
случаях употребляются без указания и становятся двухкомпонентными 
топонимами:  как Казахаул, Акалтинская улица, Киргизканал. 

Генерация урбанонимов заключается в том, что синтаксический метод 
генерации-это процесс создания урбанонима путем добавления более одного 
основания, в соответствии с которым добавляемое основание должно быть 
более одного, по крайней мере, двух. Рассматривать эти имена как 
целостные монолитные составные имена относительно. Потому что эти 
названия в некоторых случаях используются без указания и становятся 
двухкомпонентными урбанонимами: как Кунакалъа(махалля). 
Морфологический ряд составных урбанонимов следующий: 
1. Модель Существительное + Существительное: Казахаул, Золотой Оазис 
(улица), голос Узбекистана (улица) и др. 
2. Прилагательное + существительное модель: новая жизнь (махалля), 
Новый сад (махалля), Кунакалъа (махалля) (Старый замок), Кызылкум 
(улица) и др. 
3. Числительное+существительное (и числительное + существительное) 
модель: 8 Марта (улица). 
4. Существительное+ числительное + (порядковое числительное): как 350-
летие Ургенча (улица), 2500-летие Хивы (улица). 

Синтаксический метод словообразования обычно состоит из 
добавления более чем одной лексической основы, тогда как в урбанонимии 
он состоит из добавления основ. Но добавление оснований может 
происходить в разных случаях. При этом выделяются два структурных типа. 
1) соединение в целостном, монолитном состоянии; 2) соединение в 
свободном, открытом состоянии. 

Соединение основ составных имен в свободно открытом виде носит 
характер словосочетания, но это соединение понимается в виде целостного 
имени: в Урбанонимах эта модель имеет два проявления: 1) тюркские 
(узбекские изофильные модели; 2) таджикские изофильные модели. 

Когда дело доходит до синтаксического образования урбанонимов, 
важно отличать истинно составные урбанонимы от «обманчивых» 
составных форм. Недифференцированность обычно возникает из-за 
недифференцированности методов преобразования и синтаксиса 
образования имен. Составной структурный урбаноним бывает двух видов: а) 
образование составного урбанонима; б) переход готовых составных имен 
собственных в функцию урбанонима. Только первое из них это 
формирование составного названия. Второе-это составление 
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словообразования до топонимии (до топонимизации). Первый случай-это 
продукт ономастического уровня, а следующий-продукт апеллятивного 
уровня (родственный лексикон). Например: Железнодорожник (окрестности) 
- это слово, которое уже существует в обычной лексике. 

Именование топонимических объектов имеет свои особенности, 
важное значение в формировании Хорезмской урбанонимной системы 
приобретает и такое явление как трансонимизация. Особое место в 
обогащении лексического состава системы урбанонима города Ургенча 
занимает явление трансонимизации, то есть миграции названия одного 
объекта в другое. 

 При образовании урбанонимов, наряду с соблюдением традиций 
прошлого, также учитываются спрос и состояние времени. Это явление не 
только показывает разнообразие форм и способов образования урбанонима, 
но и свидетельствует о том, что эстетическое отношение к нему растет с 
каждым днем. Исходя из этого, сегодня в городе Ургенч все больше 
становится очевидным, что новые улицы названы в честь абстрактных 
существительных, названий цветов, лиц, самоотверженно служивших или 
отдавших жизнь за Родину. 

Когда мы говорим о значении и функции языка, мы всегда говорим о 
словах, значениях слов, их взаимосвязи, обогащении языка новыми словами. 
Все это правильно и важно, но поскольку язык выполняет социальную 
функцию инструмента взаимодействия, он следует свойственным ему 
законам. Язык не держит в себе ненужных вещей, сопротивляется 
несовместимым с собой явлениям, и отказывается от них. Однако язык 
также следует определенным правилам и законам при использовании 
имеющихся у него возможностей и средств. Вот один из них-закон языковой 
экономики, то есть экономики речи. 

Закон языковой экономики имеет множество способов проявления 
себя. Одна из самых важных из них-это использование одной языковой 
единицы (формы), средства в более чем одной задаче. На самом деле это 
свойство является одним из уникальных чудес языка, согласно которому 
каждый из существующих в объективной Вселенной не создает отдельную 
вещь, отдельные слова, названия для понятия, а обобщенно называет вещи, 
принадлежащие к одному типу и группе. Потому что слово песок-это общее 
название, то есть родственное существительное, любого песка, который 
входит в сферу этого понятия. При этом люди еще в древности были 
вынуждены различать некоторые отдельные объекты и предметы. Этого 
требовала сама повседневная жизнь. В результате появились 
существительные, являющиеся названиями отдельных производных понятий 
(например, песок, река). А для создания из них имен собственных 
многократно использовались существующие в языке родственные 
существительные: Кызылкум, Каракум, Амударья (названия улиц). В этом 
случае языковая система была спасена от затруднений, связанных с 
созданием нескольких тысяч новых слов, выступая в роли имен 
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собственных. Это одно из экономических проявлений языка. Повторное 
использование существующих имен существительных в языке для 
наименования некоторых объектов является частым явлением и называется 
трансонимизацией: например, Ургенч (гостиница), Ханка (улица), Амударья 
(улица), “Авеста” (парк), Комилжон Атаниязов (махалля). Это также одно из 
проявлений языковой экономики. Перемещение именного существительного 
одного объекта для обозначения другого или нескольких объектов является 
одним из распространенных методов в ономастической системе. 

Третий абзац главы называется “Грамматический состав 
урбанонимов”, что наличие сложного грамматического состава 
урбанонимов требует их анализа с выделением их в определенные группы, 
которые в дальнейшем активно используются в узбекском именоведении, 
такие как имена с апеллятивной основой, формантные имена, имена с 
индикативной основой и анализируются на основе материалов урбанонимии 
города Ургенча. 
 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
 

        1. Так как этнический состав населения Хорезма состоит в основном из 
тюркских народов, их Огузского и кыпчакского родов, то видно, что в 
Древнем расселении населения края, как и в других тюркских племенах, 
преобладали этнические традиции. Поскольку эта этническая ситуация в 
области также повлияла на формирование урбанонимов, иранский слой, хотя 
и в меньшей степени, также был вовлечен в топонимическое 
словообразование. Следы элементов арабского, монгольского и древне-
хорезмийского языков, как и в структуре топонимии Средней Азии, давно 
присутствуют в урбанонимии города Ургенча, и эти языковые элементы с 
течением времени укоренились в нашем языке, почти превратившись в наши 
“собственные слова”. 
        2. Хотя имена, обозначающие этнический состав народа, постепенно 
исчезают в результате развития общества и влияния мировой цивилизации, 
они сохраняются в урбанонимическом фонде как второстепенные имена. 
        3. Влияние диалектных особенностей на формирование фонетического 
и грамматического строя урбанонимов города Ургенча в значительной 
степени заметно. 
        4. Значительное место в системе урбанонимов занимают ойконим, 
эргоним, агороним и некронимы, а также продуктивность ономастических 
элементов, таких как антропоним, теоним, принадлежность каждого 
четвертого имени к этим группам полностью соответствует условиям и 
ландшафту города Ургенча. Это обстоятельство свидетельствует о 
естественности и традиционности названий. 
        5. В некоторых именах собственных в системе Хорезмской 
урбанонимии присутствуют ядерные элементы. Первоначально они 
возникли как название основного географического объекта и перекочевали в 
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другие объекты вокруг этого места. Этот процесс трансонимизации породил 
отдельную область формирования топонимов, в результате чего появилось 
от двух до семи новых онимов. В это время расширило сферу своего 
лексико-семантического значения в этой области. 
        6. Приобретенная независимость как историческое достижение нашего 
народа также оказала положительное влияние на топонимическую политику, 
которая является частью языковой политики. Топонимические реформы, 
проводимые правительством Узбекистана, сформировали совершенно новую 
систему наименования мест, географических объектов, в которой было 
уделено внимание возрождению наших национальных ценностей, обычаев и 
традиций. Так возникли новые принципы формирования узбекских 
топонимов. Социально-политические изменения, произошедшие в нашей 
стране за годы независимости, нашли свое отражение и в урбанонимии 
города Ургенча. Особенно ярко это отразилось в случаях, связанных с 
административно-территориальными разграничениями и наименованиями. 
        7. Определенную часть системы урбанонимии территории составляют 
исторические названия, большую часть-новые. Но возрождение многих 
исторических топонимов в период независимости, которые были забыты 
раньше, свидетельствует о растущей тенденции к национальному духу. 
        8. Проанализированные в работе урбанонимы считаются духовным 
наследием и культурным достоянием народа, проживающего на территории 
Хорезма, и способствуют сохранению этого богатства на протяжении веков. 
В то же время этот собранный материал также послужит основой для 
создания толкового словаря урбанонимических названий. 
        9. Другие типы именных существительных и родственных 
существительных, а также слова, относящиеся к другим родам, могут 
формироваться без образования или методом аффиксации, пока они не 
станут Урбанонимами. Когда любое слово становится урбанонимом, 
претерпевает различные языковые изменения, лексема теряет всю 
стилистико-выразительную окраску, приобретает вторичное значение. 
Значительное место в возникновении территориальных урбанонимов 
занимают отдельные наименования, в том числе топоиндикаторы, которые в 
основном относятся к разряду числительных и прилагательных. 
        10. Поскольку названия являются продуктом человеческой 
деятельности и образа жизни, появление исторических и современных имен 
происходит антропоцентрически в связи с двумя основными факторами ‒ 
изменениями в образе мышления народа и в построении языка, а также в его 
законах. 
        11. Урбанонимы города Ургенча появились и продолжают появляться 
на разных этапах развития нашего языка. Это своеобразные ономастические 
единицы, объективно отражающие информацию об истории языка, истории 
народа и духовном наследии нашего народа. 
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INTRODUCTION (annotation of the doctoral thesis) 
 

The aim of the research is to conduct an anthropocentric research  of 
urbanonyms of the city of Urgench, to determine the place of urbanonyms at the 
onomastic level of the Uzbek language, to classify and describe urban names, to 
study their sociolinguistic, linguistic and cultural characteristics. 

The objectives of the research are as follows: 
to collect urbanonyms of the city of Urgench and give their scientific description; 
defining the role of urbanonyms in the onomastic system of the Uzbek language; 
generalization of information related to the linguistic status of urbanonyms; 
definition of linguistic and cultural features of urbanonyms; 
definition of sociolinguistic characteristics of urbanonyms. 
The object of the study is the urbanonyms of the city of Urgench. Urbanonyms 
were collected from official sources, scientific and other types of texts in the 
language of representatives of the dialect, lists and articles of various publications. 
Attention was also paid to such factors as the name of a certain subject in the 
literary language and its expression in the language of representatives of the 
dialect.  

The scientific novelty of the research is as follows: 
the the system of terms related to urbanonyms is disclosed in accordance 

with the types of objects included in their internal groups, broken down into 
groups such as names of districts and streets, roads, bridges, markets and other 
shopping centers, parks, alleys, recreation areas, museums and galleries, ponds, 
airports and train stations, and also the names of the companies;  

methods of formation of urbanonyms, such as affixation, syntactic, 
onomastic method of transformation, traditional and formal-motivic types based 
on naming motives in the process of anthropocentric analysis, certain linguistic 
and non-linguistic methods, sociolinguistic factors associated with the migration 
of such names to urbanonyms as the name of a person, toponyms have been 
proven; 

during the anthropocentric analysis of urbanonyms, types related to the 
structural aspect of urbanonyms with indicators were proved: urbanonyms formed 
with the help of related nouns and other related words, urbanonyms formed with 
the help of eminent nouns, urbanonyms with simple and compound meanings, 
urbanonyms with an indicator;  

in connection with the choice of names for newly emerging or renamed 
objects, the creation of urbanonyms of a high aesthetic level reflecting the history, 
mentality and aspirations of the people, to whom or what the named object 
belongs, its location, purpose, the laws of the literary language and 
recommendations on the correspondence of the language to the aesthetic function 
are proved;  

due to the anthropocentric analysis of such urbanonyms as Honatlas, Old 
Castle, Mir, Asia, Century, Kutlug Kadam, Tabassum, Avesta, Didor, 
Masterpiece, Glory, Swallow in Urgench, names serve as an important tool in 
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educating the younger generation in the spirit of respect for their native language, 
loyalty to age-old values, love for national traditions. 
          The implementation of the research results. Based on the scientific 
results of the anthropocentric study of urbanonyms of the city of Urgench: 
          The conclusions drawn as a result of an anthropocentric study of the 
urbanonyms of the city of Urgench were used in the implementation of the 
fundamental scientific project "The role of the Sughd language and writing in the 
history of Uzbek statehood (II BC – XII centuries.) FZ -2016-0914124453 
(reference No.01/10-2261 dated October 27, 2023 of Tashkent State University of 
Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi, Ministry of Higher 
Education, Science and Innovation of the Republic of Uzbekistan). As a result, the 
characteristics of historical and etymological sources of toponymic units of the 
Turkic and Sughd languages were achieved, factual materials were obtained on 
the history of the emergence of urbanonyms of the city of Urgench, naming 
principles, semantic groups and types; 
          The results of the study of sociolinguistic features of urbanonyms within the 
framework of the state practical grant project "Development of Uzbek-speaking 
software and a voice synthesizer that allows blind people to use computer 
technologies, read and write texts" No. BV-Atex-2018-(143) were used in the 
creation of the computer program "UzNutq Synthesizer". (Ministry of Higher 
Education, Science and Innovation of the Republic of Uzbekistan, Tashkent State 
University of Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi dated 
October 27, 2023 No.01/10, reference No. 2260). As a result, the conclusions and 
interpretations made on the study of the linguistic status of urbanonyms, their 
place among other types of toponyms, features of formation, sociolinguistic and 
linguocultural characteristics provide important necessary scientific information 
for modern Uzbek onomastics, in particular, urbanonymy; it is based on the fact 
that scientific views in the analysis of urbanonyms serve to develop approaches in 
the analysis process; 
          Of the scientific innovations identified in the dissertation, it was used in a 
practical project on the topic "Creation of an interactive electronic platform for 
national names of service facilities" No. II-4721101717, conducted at the Center 
for Training and Advanced Training in the basics of work in the State language of 
the Tashkent State University of Uzbek Language and Literature named after 
Alisher Navoi, (Center for Training and Improvement of the basics of conducting 
works in the official language of Tashkent State University of Uzbek Language 
and Literature named after Alisher Navoi, Ministry of Higher Education, Science 
and Innovation of the Republic of Uzbekistan, reference No. 1018 dated October 
25, 2023). As a result, the interactive electronic platform was enriched with 
information about the role of proper names in the language system and their main 
linguistic features. 
          In the program "Learn your language", aired by the Khorezm Regional 
Television and Radio Company on April 17, 2023, and in the radio program 
"Language is the Mirror of the Nation" on June 6, 2023, a theory was expressed 
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regarding the motivational meanings and use of anthropocentric characteristics of 
urbanonyms of the city of Urgench (Reference No. 2023-31-10, No. 725 dated 
October 31, 2023 of the Khorezm Regional Television and Radio Company), 
(Reference No. 726 dated October 31, 2023 of the Khorezm Regional Television 
and Radio Company). 
          As a result, the linguistic, cultural and sociolinguistic characteristics of 
urbanonyms were widely disclosed in the literary, artistic, spiritual and 
educational program.  
          The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, three 
chapters, a conclusion, a list of references and appendices; the total volume is 134 
pages. 
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Ishda foydalanilgan transkripsion belgilar32 
 

T/
r 

O‘zbek 
alifbosida

gi harfi 

 
Trans-
kripsio

n belgisi 

Yunikod 
tizimidagi 

kodi 

 
Izoh 

 
Misol 

1. A a A a 0041/0061 Orqa qator, quyi keng, lablanmagan 
unlini ifodalaydi 

ay (oy)  
 

2. A a Ä ä 00C4/00E4 Old qator, quyi keng, lablanmagan 
unlini ifodalaydi 

 
äkä (aka) 

3. A a Ā ā 0100/0101 Orqa qator, quyi keng, qisman 
lablangan unlini ifodalaydi 

bāl (bol) 

4. E e E e 0045/0065 Old qator, o‘rta keng, lablanmagan 
unlini ifodalaydi 

eläk 
(elak) 

5. I i I i 0049/0069 Old qator, yuqori-tor, lablanmagan 
unlini, singarmonizmli shevalarda 
qisqa tovushni ifodalaydi 

kičik 
(kichik) 

6. I i Ȉ ȉ 0208/0209 Orqa qator, yuqori-tor, 
lablanmagan unlini, 
singarmonizmli shevalarda qisqa 
ifodalaydi 

 
qȉlȉq  
(qiliq) 

7. U u U u 0055/0075 Orqa qator, yuqori-tor, lablangan 
unlini ifodalaydi 

uluγ 
(ulug‘) 

8. U u Ű ű 0170/0171 Old qator, yuqori-tor, lablangan 
unlini ifodalaydi 

űzűm 
(uzum) 

9. O‘ o‘ O o 004F/006F Orqa qator, o‘rta keng, lablangan 
unli 

orman 
(o‘rmon) 

10. O‘ o‘ Öö 00D6/00F6 Old qator, o‘rta keng, lablangan 
unli 

özbek 
(o‘zbek) 

11.  G‘ g‘ γ γ 03B3/03B3 Chuqur til orqa, sirg‘aluvchi, 
jarangli, sof undosh 

γäläbä 
(g‘alaba) 

12.  Sh sh Š š 0160/0161 Til oldi, sirg‘aluvchi, jarangsiz, sof 
undosh 

šalȉ 
(sholi) 

13.  Ch ch Č č 
 

010C/010
D 

Til oldi, qorishiq, jarangsiz čopan 
(chopon) 

14.  Y y J j 004A/006
A 

Til o‘rta, sirg‘aluvchi, jarangli, sof 
undosh 

jäšȉl 
(yashil) 

15.  Ng ng Ŋŋ 014A/014
B 

Til orqa, portlovchi, jarangli, sof 
undosh 

mäŋläj 
(manglay 

16.  J j Žž 017D/017E Til oldi, sirg‘aluvchi, jarangli, sof 
undosh 

žurnäl 
(jurnal)  

17. J j Ǯǯ 01EE/01E
F 

 Til oldi, portlovchi, jarangli, 
qorishiq undosh 

ǯöǯä 
(jo‘ja) 

 
32 Ushbu fonetik transkripsiya “Turkologiya” jurnalida qo‘llanadigan lotin yozuviga asoslangan xalqaro 
transkripsiya asosida dotsent Azamat Primov tomonidan o‘zbek tili va uning shevalariga oid materiallarni yozish 
uchun moslashtirilgan. Shuningdek, transkripsiyani takomillashtirishda V.Reshetov, Sh.Shoabdurahmonov, 
S.Ashirboyev kabi olimlar tomonidan taklif qilingan transkripsiyalar o‘rganib chiqilgan, ularning tajribalaridan 
foydalanilgan. 



 
 

53 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


